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Schweizerisches Handelsamtsblatt
3081

Feuille officielle suisse du commerce Foglio ufficiale svizzero di commercio
Erscheint täglich, ausgenommen an Sonn- und Feiertagen Parait tous les Jours, le dimanche et les jours de fête exceptés

Nr. 296 Bern, Samstag 19. Dezember 1953 71. Jahrgang - 71" année Berne, samedi 19 décembre 1953 N° 296
Redektion und Administration : Effingerstrasse 8 In Bern. Telephon Nummer (031) 2 1 8 60

Im Inland kann nur durch die Post abonniert werden. Qefl. AbonnamentsbetrAga nicht an
obige Adresse, sondern em Postschalter einzahlen Abonnementsprelsa : Schweiz: Jährlich
Fr. 27. SO, halbjährlich Fr. 16.60, vierteljährlich Fr. 8., zwei Monate Fr. 6.50, ein Monat Fr. 3.50;
Ausland: jährlich Fr. 40. Preis der Einzelnummar 26 Rp. (plus Porto). Annoncen-
Regie: Publicités A6. insertlonstarif : 22 Rp. die einspaltiga Millimeterzeile oder deren Reum;
Ausland 30 Rp. Jahresabonnementspreis für die Monatsschrift Die Volkswirtschaft": Fr. 10.50.

Rédaction et administration: Effingerstrasse 8 a Berne. Téléphone numéro (OSI) 21860
En Suisse, les abonnements ne peuvent être pris qu'A le poste. On est donc prié da ne pas
verser le montant des abonnements à l'adresse ci-dessus Prix d'ebonnement: Suisse:
un an 27 fr. 60; un semestre 16 fr. 60; un trimestre 8. fr. ; deux mois 6.50 fr. ; un mois 3.50 fr. :

étranger: fr. 40. par an Prix du numéro 25 ct. (port en sus). Régie des annonces:
Publicitas SA. Terif d'insertion : 22 ct. la ligne de colonne d'un mm ou son espaca ; étranger:
30 ct. Prix d'abonnement annuel à ,.Le Vie économique": 10 fr. 50 u compris la taxe postale.

Herausgabe des Blattes wahrend der Festzeit
Das Schweizerische Handelsamtsblatt fällt am 25. bis 27. Dezember 1953

und am 1. bis 3. Januar 1954 aus. Ganz besonders machen wir die Betreibungsund
Konkursämter sowie die Nachlassbehörden wegen der Festlegung von

Publikationsdaten hierauf aufmerksam.

Parution de la Feuille durant les fêtes
La Feuille officielle suisse du commerce ne paraîtra pas du 25 au 27 décembre

1B53 et du 1er au 3 janvier 1954. Nous prions les offices de poursuites et faillites
ainsi que les autorités de concordat d'en prendre bonne note eu égard à la
fixation des dates de parution de leurs avis.

Inhalt Sommaire Sommarlo

Amtlicher Tell Parité officielle Parte ufficiale
Konkurse und Nachlassverträge. Faillites et concordats. Fallimenti e concordati.
Handelsregister. Registre du commerce. Registro di commercio.
BRB betreffend Gesamtarbeitsvertrag für die schweizerische Herren- und Knaben-

konfektions-Induatrie. ACF concernant le contrat collectif de travail de
l'industrie du vêtement pour hommes et garçons. DCF concernente il contratto
collettivo di lavoro per l'industria degli abiti da uomo e da ragazzo.

Saiac AG., Niederurnen.
Brasserie d'Orbe, Fertig Frères S.A., Orbe;
Neomar S.A.. Rivera
Fabrik- und Handelsmarken. Marques de fabrique et de commerce. Marche di

fabbrica e di commercio 148867148889.

Mitteilungen Communications Comunlcaztont

Südafrikanische Union: Einfuhrbestimmungen. Union sud-afrlcalne: Prescriptions
d'importation.

Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse - Faillites - Fallimenti

Konkurseröffnungen
(SchKG. 231, 232; VZG. vom 23. Aprii 1920, Art. 29, II und III, 123)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und alle Personen, die auf in Händen eines
Gemelnschuldners befindliche Vermögensstücke Anspruch machen, werden aufgefordert, binnen
der Eingabefrist ihre Forderungen oder Ansprache unter Elniegung der Beweismittel (Schuldscheine,

Bucbauszüge usw.) in Original oder amtiieh beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Jilt der Eröffnung des Konkurses bört gegenüber dem
Gemeinsehuidner der Zinseniauf für alle Forderungen, mit Ausnahme der pfandversieberten, auf
(ScbKG. 209).

Die Grundptandgläubigcr haben ihre Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch anzugeben, ob die Kapitalforderung schon fällig
oder gekündigt sei, allfäiiig für weichen Betrag und auf weichen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, weiche unter dem früheren kantonalen Recht obne
Eintragung in die öffentlichen Bücher entstanden und noch nicht eingetragen sind, werden
aufgefordert, diese Rechte unter Elniegung aiifäiiigcr Beweismittel in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift hinnen 20 Tagen beim Konkursamt einzugeben. Die nicht
angemeldeten Dienstbarkclten können gegenüber einem gutgläubigen Erwerber des beiasteten
Grundstückes nicbt mehr geltend gemacht werden, soweit es sich nicht um Rechte bandeit,
die aueb nach dem Zivilgesetzbuch ohne Eintragung in das Grundbuch dinglich wirksam sind.

Desgleichen baben die Schuldner der Gemeinsehuidner sich hinnen der Eingabefrist
als solche anzumelden bei Straffoigen im Unterlassungsfall.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners als Pfandgiäubiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem Konkursamte

zur Verfügung zu steilen bei Straffoigen im Unterlassungsfall; im Fall ungerechtfertigter

Unterlassung erlischt zudem das Vorzugsrecht.
Die Pfandgiäubiger sowie Drittpersonen, denen Pfandtitel auf den JLiegenscbaften

des Gemein Schuldners weiterverpfändet worden sind, .haben die Pfandtitei und Pfand-
verschreibungen innerhalb der gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Giäubigerversammiungen können auch Mitschuldner und Burgen des
Gemeinschuldners sowie Gewährspfllcbtlge beiwohnen.

Kt Zürich Konkursamt Wiedikon-Zürich (24911)

Gemeinschuldner: Nachlass des Koch-Alini Eduard Eugen, geb. 1921,

von Zürich, Autohandel, wohnhaft gewesen Stationsstrasse 1, Zürich 3,
Geschäft: Löwenstrasse 32, Zürich 1.

Datum der Konkurseröffnung: 16. November 1953.
Summarisches Verfahren gemäss Art. 231 SchKG.
Eingabefrist : bis 22. Dezember 1 953. 's

Kt Zürich konkursamt Wiedikon-Zürich (24981)

Gemeinschuldner: Cattirf.Wittmann René, geb. 1915, von Noirniont
(Bern), Spenglermeister, Gütstrasse 160, Zürich 3.

Datum der Konkurseröffnung: 19. Oktober 1953.
Summarisches Verfahren gemäss Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: bis 22. Dezember 1953.

Kt Zürich Konkursamt Schlieren (l*/54)
Gemeinschuldner; Scheidegger Ernst, geb. 1922, von Trub (Bern), Wirt

«Zum Freihof», in Birmensdorf (gewesener Inhaber der Einzelfirma «Möbel-
Scheidegger», Ostermundigen).

Eigentümer folgender Liegenschaft:
In, Birmensdorf:

Kat.-Nr. 6407: Assek.-Nr. 302: Ein Wohn- und Wirtshaus mit Saalanbau usw.,
zusammen für Fr. 448,000 assekuriert, mit 1418 m" Gebäudegrundfräche,
Hofraum und Garten, «Zum Freihof», in Birmensdorf.

Datum der Konkurseröffnung: 5. Oktober 1953.
Datum der Abweisung des erhobenen Rekurses: 28. Oktober 1953.
Erste Gläubigerversammlung: Dienstag, den 29. Dezember 1953, 15 Uhr, im

Restaurant «Zum Freihof», in Birmensdorf.
Eingabefrist: bis 19. Januar 1954.

Konkursamt Werdenberg, Buche (2640)
Firma «Agru AG., Grossuhren-Fabrik, Bahnhofstrasse,

Kt. St. Gallen
Gemeinschuldnerin

Buchs (St. Gallen)
Datum der Konkurseröffnung: 1./II. Dezember 1953.
Ordentliches Verfahren.
Erste Gläubigerversammlung: Dienstag, den 29. Dezember 1953, nachmittags

3 Uhr, im Hotel «Buchserhof», in Buchs.
Eingabefrist für Forderungen: bis 19. Januar 1954.

Kt Aargau Konkursamt Aarau (33/54)
Gemeinschuldner: Studer Peter, geb. 1917, Hafnermeister, von Schüpfen,

in Aarau, Obere Vorstadt 17.
Datum der Konkurseröffnung: 2. Dezember 1953.
Summarisches Verfahren.
Eingabefrist: bis 9. Januar 1954.

Einstellung des Konkursverfahrens Suspension de la liquidation
(SchKG 230.) (L.P. 230.)

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadt (2651)
Gemeinschuldnerin : Meer-Hilpert Gertrud, Innere Margarethenstrasse

22, Inhaberin der Firma «Gertrud Meer-Hilpert>, Handel mit
Blumenzwiebeln, Sämereien, in Basel.

Datum der Konkurseröffnung: 27. November 1953.
Einstellung des Konkursverfahrens durch das Dreiergericht: 15. Dezember

1953.
Frist zur Leistung des Kostenvorschusses von Fr. 650: 29. Dezember 1953.

Die Nachforderung für ungedeckte Kosten bleibt vorbehalten.

Kt Aargau Konkursamt Bremgarten (2631)
Ueber Saxer-Meier Max, 1916, Josefs, Vertreter, in Sarmenstorf (Aargau),

ist durch Verfügung des Bezirksgerichts Bremgarten vom 10. Dezember

1953 der Konkurs eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des
Konkursrichters am 17. Dezember 1953 mangels Aktiven wieder eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 30. Dezember 1953 die Durchführung
des Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten desselben im Betrage von
Fr. 500 Vorschuss leistet, wird das Verfahren als geschlossen erklärt. Das
Nachforderungsrecht für weitere Kosten bleibt ausdrücklich vorbehalten.

Ct. de Genève 0///ce des laillites, Genève (2652)

La liquidation par voie de faillite ouverte contre
Ceb S. A. en liquidation,

rue des Moulins 1, à Genève, chez M» G. Jornot, avocat, par ordonnance rendue

le 4 décembre 1953 par le Tribunal de première instance a été, ensuite
de constatation de défaut d'actif, suspendue le 17 décembre 1953 par
décision du juge de la faillite.

Si aucun créancier ne demande d'ici au 29 décembre 1953 la continuation

de la liquidation, en faisant l'avance nécessaire des frais en 600 fr.,
la faillite sera clôturée.

Ct. de Genève Office des faillites, Genève (2653)
La liquidation par voie de faillite ouverte contre Gfeller Ernest,

commerce, import-export d'appareils ménagers, rue de Montchoisy 70, à
Genève, par ordonnance rendue le 4 décembre 1953 par le Tribunal de
première instance a été, ensuite de constatation de défaut d'actif, suspendue
le 17 décembre 1953 par décision du juge de la faillite.

Si aucun créancier ne demande d'ici au 29 décembre 1953 la continuation

de la liquidation, en faisant l'avance, nécessaire des frais en 500 fr,
la faillite sera clôturée.

Ct de Genève Office des faillites, Genève (2654)

La liquidation par voie de faillite ouverte contre S o me te x S.A., achat
et récupération d'épaves maritimes, ci-devant rue de Chantepoulet 18, puis
rue de la Cité 3, à Genève, par ordonnance rendue le 26 novembre 1953 par
le Tribunal de première instance a été, ensuite de constatation de défaut
d'actif, suspendue le 17 décembre 1958 par décision du juge de la faillite.

Si aucun créancier ne demande d'ici au 29 décembre 1953 la continuation

de la liquidation, en faisant l'avance nécessaire des frais en 600 fr.,
la faillite sera clôturée.
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KoUokationsplan Etat de collocation
(SchKG. 249251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte Kollo-
kattonsplan erwächst in Rechtskraft, falls
er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgericht angefochten wird.

Kt. Zürich

(L.P. 249251)
L'état de collocation, original ou rectifia,

passe en force, s'il n'est attaqué dans les
dix jours par une action Intentée devant
le juge qui a prononcé la faillite. -

(2641)Konkursamt Wiedikon-Zürich
Auflegung des ergänzten Kollokationsplanes

Im Konkurs über die Kommerzdruck und Verlags A.-G., mit Sitz
In Zürich 9, Albisriederstrasse 226, liegt der infolge nachtraglicher Forderungseingabe

ergänzte KoUokationsplan den beteiligten Gläubigern bei der oben-'
genannten Amtsstelle zur Einsicht auf. _ :

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes bezüglich der neu
aufgenommenen Forderung sind innert zehn Tagen, seit der Bekanntmachung
im Schweizerischen Handelsamtsblatt vom 19. Dezember 1953, beim Einzelrichter

im beschleunigtèn Verfahren des Bezirksgerichts Zürich mittelst Klageschrift

im Doppel anhängig zu machen, ansonst der Plan als anerkannt betrachtet
wird.

Kt Bern Konkursamt Bern '

Neuauflage des Kollokationsplanes
zufolge nachträglicher Anerkennung' einer Forderung

Gemeinschuldnerin: Alpha-Verjag D. Troesch, Bärenplatz 2, Bern
Anfechtungsfrist: 29. Dezember 1953.

(2636)

Kt. Bern (2637)Konkursamt Bern
Neuauflage des Kollokationsplanes

zufolge früher sistierter Kollokationen und nachträglicher Anmeldungen
Gemeinsehuidner: Marti-Jordi Fritz, gewesener Strassen- und Tiefbaü-

unternehmer, wohnhaft gewesen Rodtmattstrasse 31, Bern. '";
Anfechtungsfrist: 29. Dezember 1953.

Ct. de Berne Office des faillites, Moutier (2639)
Failli: Schaffter-Varrin Paul, peintre, Moutier, rue Neuve 13, associé

de la société en nom collectif: Sçhaffter Frères, atelier mécanique, à Moutier.

Délai pour intenter action: 30 décembre 1953.

Kt. Basel-Landschaft Konkursami Arlesheim (2642)
Im Konkurs über Wipf-Riegraf Adolf, Gärtnermeister, Reinach,

Steinrebenstrasse 15, liegt, der KoUokationsplan den beteiligten Gläubigern
beim obengenannten Konkursamt ab 17. Dezember 1953 zur Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert zehn Tagen von der Auflage
an gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls er als anerkannt betrachtet
würde.

Kt Schaffhausen Konkkt^sami Schaffhausen ¦" ¦
¦ ' (2632)'

Im Konkurs über Andris^Kèller Adolf, früher Stadthaus'gasse 3Ì,"

Sehaffhausen, jetzt in Beringen (Schaffhausen), liegt der KoUokationsplan
den beteiligten Gläubigern beim obengenannten Konkursamt zur Einsicht aiif.
Klagen auf Anfechtung des Planes. sind innert 10 Tagen, von der Bekanntmachung

an gerechnet, gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls er als
anerkannt betrachtet würde.

Konkursamt Baden

Ernst Hans Heinrich, 1929,

(2643)

Autozubehör, in Wet-
Kt. Aargau
Gemeinschuldner:

tingen.
Klagen auf Anfechtung des Planes und Beschwerden gegen das Inventar sind

bis zum 29. Dezember 1953, erstere beim BezirksgerichtBaden, letztere beim
Gerichtspräsidium Baden, anhängig zu machen, ansonst sie als anerkannt
betrachtet werden.

Ct de Vaud Office des faillites, Lausanne (2644)

Failli: Nunnari Andréa, «Originaltex», à Lausanne.
Date du dépôt: le 19 décembre 1953.
Délai pour intenter action en opposition ct demander la cession des droits

de la masse, art. 49 ord. de 1911: le 29 décembre 1953; sinon, l'état de
collocation sera considéré comme accepté. L'inventaire est aussi déposé,
art. 32, § 2 de Tord, de 1911.

Ct de Genève Office des faillites, Genève (2655)

Failli: P a g n o n i Vincent, Cidres, jus de pommes et eaux minérales,
rue de Monthoux 58, à Genèvé.

L'état de collocation des créanciers de la faillite sus-indiquée peut être
consulté à l'Office précité. Les actions en contestation de l'état de
collocation doivent être introduites dans les dix jours à dater de cette
publication; sinon, l'état de- collocation sera considéré comme accepté.

Verteflungsllste und Schlussrechnung
(SchKG 263.)

Kt Bern

Tableau de distribution et compte final
(L: P. 263.)

(2638)Konkursamt Bern »

Auflage der provisorischen Verteilungsliste
für einen Teil der Faustpfandgläubiger

Gemeinschuldnerin: Firma Architektur- und Baugesellschaft GmbH.,
Bern.

Anfechtungsfrist: 29. Dezember 1953.

Schluss des Konkursverfahrens Clôture de la faillite
(SchKG. 268) (LP. 268)

Kt Luzern Konkursamt Luzern (2645)
Das Konkursverfahren über Braunschwelg Alfred, gewesener

Inhaber des Café «Rialto», Waldstätterstrasse 12, in Luzern, ist durch
Verfügung des Konkursrichters von Luzern-Stadt vom 16. Dezember 1953 als
geschlossen erklärt worden.

Kt Zug Konkursamt Zug (2646/7)
Mit Verfügung des Konkursrichters des Kantons Zug vom 16. Dezember

1953 sind folgende Konkursverfahren als geschlossen erklärt worden:
1. B ä c h 1 e r C. J., Dersbach, Risch.
2. Gesellschaft Transitas Zug, in Zug.

Kt Solothurn Konkursamt Solothwn (2633)
Das Konkursverfahren über Mathis Alois, Koch, gewesener

Wirt in Solothurn, Geissfluhstrasse 5, Ist durch Verfügung des
Gerichtspräsidenten von Solothurn-Lebern vom 12. Deaeraber 1953 als geschlossen
erklärt worden.

Kt. Aargau Konkursamt Aarau (2650)
Gemeinschuldner: Wagemann Adolf, geb. 1923, Schlosser, von Sur¬

see, in Rohr.
Datum des Schlusses: 16. Dezember 1953. ..i

Ct. de Genève Office des faillites^ Genève
: "' ; ' (2656/8)

Les liquidations des faillites suivantes ont été clôturées par jugements
du- Tribunal de première instance en date du 17 décembre 1953:
1° Aebischer Joseph, achat, vente et courtage d'automobiles,

quai Capo-d'Istria 3, à Genève.

Lourdin Abel, négociant en primeurs, rue Bernard-Dussaud 2,
à Genève.

L i n e a 1 c o 1 o r S. A. en liquidation, p. a. M. J. M. Duchosal,
liquidateur, rue Petitot 10, Genève.

Les Sieurs Aebischer et Lourdin ont été déclarés excusables. -,

Widerruf des Konkurses Révocation de la faillite

2«

3»

(SchKG 195, 196, 317.) (L. P. 195, 196, 317.)

Kt. Luzern Konkursamt Sursee (2634)
Der unterm 4. November 1953 über Hunkeler Friedrich,

Sachtransporte, Oberkirch, eröffnete Konkurs ist zufolge Zustandekommens eines
Nachlassvertrages durch Verfügung des Amtsgerichtspräsidenten von
Sursee vom 7. Dezember 1953 widerrufen und der Gemeinschuldner in die
Verfügung über sein Vermögen wieder eingesetzt worden.

Konkursstelgerungen Vente aux enchères publiques après faillite
(SchKG. 257259) (LP. 257259)

Ct. de Fribourg Office des faillites de la Sarine, Friboutg (2659)
Enchères de pièces d'or

i Mardi 22 décembre 1953, dès 14 heures 30, à la salle du Tribunal,
Maison de Justice, à Fribourg; l'off«Se pendra aur plus! offrant et au comptant,

environ 600 pièces d'or monnayé suisse, français, belge, italien, anglais
et USA, de 10, 20, 40, 80 et 100 francs, 1 livre, 10 et 20 dollars; 2 pièces
Tir Fédéral Fribourg 1934 de 100 fr.,'8 pièces Tir Fédéral Lucerne 1939
de 100 fr. provenant de la succession: répudiée de Week Guillaume,
à Fribourg.

L'administration de la faillite:
Ph. Vonderweid, av. Ziegenbalg, subst

Nachlassverträge Concordais Concordai!

Hachlasttondung und Aufruf zur Forderungselngab«
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataire et appel aux créanciers
(L. P. 295, 296, 300.)

Den nachbenannten Schuldnern, ist eine
Nachiasstundung bewilligt worden.

Die Giäubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzuiegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfälle bei den
Verhandlungen über den Nachiassvcrtrag nicht
stimmberechtigt waren.

- Les débiteurs ci-après ont obtenu un sursis

concordataire.
Les créanciers sont Invités à produire

leurs créances auprès du commissaire dans
le délai fixé pour, les productions, sous peine
d'être exclus des délibérations relatives au
concordat.'

(2605«)Kt Aargau Konkurskreis Zofingen
Schuldnerin: Schaub & Cie, Zofingen.
Datum der Bewilligung der Stundung durch das Bezirksgericht Zofingen:

10. Dezember 1953.
Sachwalter: Dr. E. Arnold, Fürsprech, Zofingen.
Eingabefrist: IL Januar 1954.
Gläubigerversammlung: Montag, 15. Februar 1954, 14 Uhr, Im Gerichtssaal

in Zofingen (Rathaus). *.(¦'<;
Aktenauflage: während 10 Tagen vor der Gläubigerversammlung im Bureau

des Sachwalters. : 1 '" :" ' :

Ct. de Neuchâtel Arrondissement du Val-de-Travers (2648)
Débitrice : G r i s e 1 U. et fils S. A., fabrique dp confections, Fleurier.
Date de l'ordonnance du président du Tribunal du Val-de-Travers: 21 no¬

vembre 1953.
Durée du sursis: 4 mois, soit jusqu'au 22 mars 1954.
Commissaire: M8 Jean-Pierre Farny, avocat, Bassin 12, Neuchâtel.
Délai pour les productions: 9 janvier 1954. Les productions doivent être

adressées au commissaire.
Assemblée des créanciers: jeudi 28 janvier 1954, à 14 heures 30, salle du

Tribunal, Hôtel de district, à Métiers.
Délai pour prendre connaissance des pièces : dès le 14 janvier 1954, a l'étude

du commissaire.
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Verlängerung der Hachlasstundung Prorogation du sursis concordataire
(SchKG. 295, Abs. 4) (LP. 295, al. 4)

Proroga della moratoria
(L. E. F. 295, 4° capoverso.)

Kt. Basel-Stadt Zivilgericht Basel-Stadt (2660)
Verlängerung einer Nachlaßstundung

Das Zivilgericht des Kantons Basel-Stadt hat die dem

Barth-Frei Alfred,
Spenglerei und sanitärische Installationswerkstatt, Münzgässlein 14, Basel,
bewilligte Nachlaßstundung durch Beschluss vom 16. Dezember 1953
gemäss Art. 295, Abs. 4, des Beteibungsgesetzes um zwei Monate, also bis
11. März 1954, verlängert.

Basel, den 17. Dezember 1953, Zivilgerichtsschreiberei Basel :

Prozesskanzlei.

Kt. Thurgau Bezirksgericht Kreuzlingen (2649)
Das Bezirksgericht Kreuzlingen hat heute die dem Stähl in Erwin,

Malermeister, Kreuzlingen, bewilligte Nachlaßstundung um zwei Monate
verlängert, d. h. bis zum 9. März 1954.

Romanshom, 16. Dezember 1953.
Gerichtskanzlei Kreuzlingen.

Ct. Ticino Pretura di Locarno (2661)
La pretura di Locarno notifica che, con decreto 16 dicembre 1953, ha

prorogato di due mesi la moratoria concessa il 2 novembre 1953 alla debitrice

Frutticola S. a g. 1., importazione e commercio di frutta e

verdura, Locarno, Via della Posta, costituita, attualmente, dai soci Fabbri
Alessandro, di Luigi, Italiano, Locarno, e Fabbri Alessandro, di Alessandro,
Italiano, in Locarno (art. 295, al. 4 L.F.E.F.).

Locarno, 17 dicembre 1953. Per la pretura:
Ettore Pedrotta, segretario-ass.

Nachlassverlrag mit Vermögensabtretung Concordat par abandon d'actif
(SchKG 816» bis 816«) (L.P. 816* à 816«)

Ct. de Berne Tribunal de La Neuveville (2662)
Délibérations sur l'homologation de concordat par abandon d'actif

Débitrice: Mubag S.A., fabrique de produits alimentaires pour moulins
et boulangeries.

"Date de l'audience: lundi 18 janvier 1954, à 14 heures, à la salle du Tribunal
(bâtiment de la Préfecture), La Neuveville.

Les opposants au concordat peuvent se présenter à l'audience pour faire
valoir leurs moyens d'opposition.

La N e u v e v i 1 1 e, le 15 décembre 1958. Le président du Tribunal :

0. Schmid.

KoUokationsplan Im KachlassYerfahren
(SchKG 249, 250, 293 (f.)

Kt. Luzern Konkurskreis Luzern-Stadt (2635)
Im Nachlassvertragsverfahren mit Vermögensabtretung des

Faure Josef,
Kaufmann, früher «Moccaraba-Kaffeeröstereb, Hirschmattstrasse 13,
Luzern, liegt der KoUokationsplan während 10 Tagen beim unterzeichneten
Liquidator zur Einsicht der Gläubiger auf.

Klagen oder Beschwerden sind innert der nämlichen Frist beim
zuständigen Richter einzureichen.

Luzern, den 15. Dezember 1953.
Der Liquidator:

Werner Frey-Dettwiler, Sachwalter,
Hertensteinstrasse 47, Luzern.

Verschiedenes Divers Varia

Ct. de Vaud Arrondissement d'Aigle (2a/54)
Vente d'une chocolaterie

La société Schmidlin & Cie., en liquidation, offre à vendre
la chocolaterie Aiglon qu'elle exploitait à Villeneuve.

Superficie des immeubles: bâtis 369 m*, terrains attenants 4817 m2.
Situation en bordure de la ligne CFF Lausanne-Simplon.

Valeur des immeubles, des machines et du matériel 541 400 fr. Les
offres sont à adresser jusqu'au 31 janvier 1954 à:

Algie, case postale 37289.

Handelsregister - Registre du commerce - Registro dl commercio

Stiftungen - Fondations - Fondazioni

Publikationen betreffend Stiftungen erscheinen nur in der Samstagausgabe
Les publications concernant les fondations paraissent seulement le samedi

Zürich Zurich Zurigo
12. Dezember 1953;

rcrsonalfürsorgcstiftung der Firma Ernst Bauinann, Gartenbaugeschäft Thalwil,
in Thalwil. Unter diesem Namen besteht auf Grund der öffentlichen Urkunde
vom 8. Oktober 1953 eine Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die
Angestellten und Arbeiter der Firma «Ernst Baumann», in Thalwil, sowie für deren
Hinterbliebene durch Gewährung von Unterstützungen bei Alter, Invalidität,
Krankheit, Tod und unverschuldeter Notlage. Die Organe der Stiftung sind
der Stiftungsrat von zwei Mitgliedern und die. Kontrollstelle. Einzelunter¬

sehrift führt Ernst Baumann, von und in Thalwil, Präsident des Stiftungsrates.

Kollektivunterschrift zu zweien führt Arnold Gattiker, von Richterswil,
in Thalwil, Mitglied des Stiftungsrates. Gesehäftsdomizil: Knonauerstrasse 18

(bei der Firma Ernst Baumann).
14. Dezember 1953.

Personalfürsorgestiftung der Salea AG, Zürich, in Zürich. Unter diesem Namen
besteht auf Grund der öffentlichen Urkunde vom 7. November 1953 ein«
Stiftung. Sie bezweckt die Fürsorge für die Angestellten der «Salea A.-G.»,
in Zürich, gegen die wirtschaftlichen Folgen von Alter, Invalidität, Tod, Unfall

und anderweitiger unverschuldeter Notlage. Organe der Stiftung sind der
Stiftungsrat von 3 Mitgliedern und die Kontrollstelle. Dem Stiftungsrate
gehören an und führen Kollektivunterschrift zu zweien Arnold Schaufelberger,
von und in Zürich, als Präsident, sowie Dr. Henrik Kaestlin, von und in Zürich,
und Felix Rutishauser, von Bottighofen (Thurgau), in Zürich, als weitere
Mitglieder. Geschäftsdomizil: Carmenstrasse 12 in Zürich 7 (bei der «Salea
A.-G.»).

14. Dezember 1953.
Personalfürsorge-Stiftung der Mobiiiare Verkehrs-A.G., in Zürich 1 (SHAB.
Nr. 293 vom 13. Dezember 1952, Seite 3043). Anna Bolli-Hemmi ist aus dem
Stiftungsrat ausgeschieden; deren Unterschrift ist erloschen.

16. Dezember 1953.
Wohlfahrtsstiftung der Fuma RBC Seiden A.G., in Zürich 8 (SHAB. Nr. 145
vom 25. Juni 1945, Seite 1470) Heinrich Scheller ist infolge Todes aus dem
Stiftungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Kurt Bollag ist
nicht mehr Vizepräsident und Protokollführer des Stiftungsrates, sondern
Präsident desselben. Neu ist als Protokollführer in den Stiftungsrat gewählt worden
Franz Schlachter, deutscher Staatsangehöriger, in Zürich. Kurt Bollag,
Präsident, Franz Schlachter, Protokollführer, und Emma Weber, weiteres
Mitglied des Stiftungsrates, führen Kollektivunterschrift zu zweien. Gesehäftsdomizil:

Talacker 30, Zürich 1 (bei der RBC Seiden-A.G.).
16. Dezember 1953.

Manometer-Stiftung, in Zürich 11 (SHAB. Nr. 189 vom 14. August 1948,
Seite 2263). Alexander Dolder ist infolge Todes aus dem. Stiftungsrat
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Zum Präsidenten des Stiftungsrates
ist gewählt worden Dr. Max Bucher, von Luzern, in Küsnacht (Zürich); er führt
Einzeluntersehrift.

Bern Berne Berna
Bureau Schlosswü (Bezirk Konolfingen)

14. Dezember 1953.
Jugenderziehungsfonds des Amtes Konolfingen, in Schlosswil, Stiftung
(SHAB. Nr. 163 vom 15. Juli 1936, Seite 1723). Ernst Herrmann und Gottfried

Hubacher sind verstorben; Hans Röthlisberger ist als Mitglied des

Stiftungsrates zurückgetreten; ihre Unterschriften sind erloschen. Der
Stiftungsrat wurde wie folgt neu gewählt: Ernst Lauener, von Lauterbrunnen,

in Grosshöchstetten, Präsident; Ernst Bigler, von Worb, in Oberdiessbaeh,

Kassier, sowie Fritz Wittwer, von Trub, in Worb, Sekretär. Der
Präsident zeichnet mit dem Sekretär oder dem Kassier kollektiv zu zweien.

Schwyz Schwytz Svitto
16. Dezember 1953.

Stiftung Krankenhans Einsiedeln, in Einsiedeln (SHAB. Nr. 164 vom 17. Juli
1945, Seite 1694). Gemäss Beschluss vom 30. Oktober 1953 wurde die Stiftung
aufgelöst. Der Bezirksrat Einsiedeln als AufSichtsbehörde hat mit Beschluss vom
5. November 1953 die Auflösung genehmigt. Die Liquidation ist beendet. Die
Stiftung wird gelöscht.

Solothurn Soleure Soletta
Bureau Olten-Gösgen

16. Dezember 1953.
Wohlfahrtsfonds des Verlages Otto Walter A.G., in Olten, Stiftung (SHAB.
Nr. 301 vom 23. Dezember 1950, Seite 3301). Eugen Meier, Sekretär, ist aus
dem Stiftungsrat ausgetreten; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde
zum Mitglied des Stiftungsrates und Sekretär gewählt Cesar Burckhardt, von
Härtlingen, in Egerkingen. Er zeichnet kollektiv mit dem Präsidenten.

Basel-Stadt Bàie-Ville Basilea-Città
15. Dezember 1953.

Pensionskasse schweizerischer Bühnen, in Basel. Unter diesem Namen besteht
auf Grund der Urkunde vom 7. Dezember 1953 eine Stiftung. Sie bezweckt die
Fürsorge zugunsten der an schweizerischen Theatern tätigen Personen,
insbesondere deren Schutz sowie den Schutz ihrer "Angehörigen gegen die
wirtschaftlichen Folgen des Alters, der Invalidität und des Todes. Der Stiftungsrat
besteht aus mindestens 9 Mitgliedern. Unterschrift zu zweien führen Regierungsrat

Dr. Peter Zsehokke, von Malans und Aarau, in Basel, als Präsident ; Wilhelm
Marx-Kiefer, von und in Basel, als Vizepräsident; Hermann Altherr-Kern, von
Trogen, in Luzern; Walter Oberer-Gmür, von Basel, in Zürich; Fritz Minnig-
Rohrer, von Erlenbach i. S., in Bern; Walter Vollenweider, von Aarburg, in
Zürich; Hans Frehner-Neff, von Urnäsch, in Zürich; Eduard Hofer-Meyer,
von Rothrist, in Zürich, sowie der Leiter der Geschäftsstelle Dr. Karl Fuchs-
Schoch, von und in Basel. Domizil: Münsterplatz 2.

St. Gallen St-Gall San Gallo
10. Dezember 1953.

Fürsorgefonds Ulrieh Cavclti-Studer, in Gossau. Unter diesem Namen besteht
gemäss öffentlicher Urkunde vom 18. Juni 1953 eine Stiftung. Sie bezweckt
die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter dér Stifterfirma «U. Cavelti
& Co.», Buchdruckerei und Verlag, in Gossau (St. Gallen), im Falle von Krankheit,

Invalidität, Alter, Tod, Arbeitslosigkeit und unverschuldeter Notlage.
Der Stiftungsrat besteht aus 1 bis 3 Mitgliedern. Ihm gehört an: Ulrich
Cavelti-Häuptle, als Präsident, von Sagens, in Gossau (St. Gallen). Er führt
Einzeluntersehrift. Gesehäftslokal: bei der Stifterfirma.

14. Dezember 1953.
Personal-FUrsorgestiftung der Fa. Ulrich Frei, Mobil-Leitern, Holz- und
Metallwarenfabrik, Berneck, in Berneck (SHAB. Nr. 137 vom 14. Juni
1952, Seite 1528). Maria Deutsch ist aus dem Stiftungsrat ausgeschieden.
Ihre Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in den Stiftungsrat gewählt:
Willy Kurz, von Balgach (St.Gallen), in Rorschach. Die Stiftungsratsmitglieder

zeichnen kollektiv je zu zweien.
15. Dezember 1953.

FUrsorgefonds für die Angestellten und Arbeiter der Firma Aktiengesellschaft

J. B. Schönnenberger's Erben in Dietfurt, in Dietfurt, Gemeinde
Bütschwil, Stiftung (SHAB. Nr. 16 vom 20. Januar 1951, Seite 176).
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..'Gemäss Beschluss vom 24. November 1953 des Regierungsrates des Kantons
St. Gallen als kantonale Aufsichtsbehörde wurde die Stiftungsurkunde
teilweise abgeändert. Die Stiftung bezweckt die Fürsorge für die Angestellten
und Arbeiter der Firma Aktiengesellschaft J. B. Schönnenberger's Erben, in
Dietfurt, Gemeinde Bütschwil; insbesondere den Schutz gegen die
wirtschaftlichen Folgen von Krankheit, Unfall, Tod, Alter und Krisenzeiten,
sowie finanzielle Unterstützungen in anderen Fällen, in denen der
Stiftungsrat solche als notwendig erachtet und die mit dem Zwecke der Stiftung
als Fürsorgestiftung im Einklang stehen. Alle Angestellten und Arbeiter
der Aktiengesellschaft sind ohne Berücksichtigung der Präsenzzeit, solange.
sie im Geschäft tätig sind, anspruchsberechtigt. Die übrigen Aenderungen
der Stiftungsurkunde berühren die publikationspflichtigen Tatsachen nicht.

Graubünden Grisons Grigioni
11. Dezember 1953.

Versicherungskasse der Lehrer an der Evangelisehen Lehranstalt Sehiers, in'
S c h i e r s, Stiftung (SHAB. Nr. 214 vom Ì3. September 1945, Seite 2203).
Mit Genehmigung der Aufsichtsbehörde vom 16. Oktober 1953 wurden die
Satzungen der Stiftung abgeändert. Die Stiftung bezweckt die Sammlung und
Verwaltung der Mittel, die nötig sind, um die Lehrer der Evangelischen
Lehranstalt Schiers mit ihrer Zweigschule Samaden gemäss den Bestimmungen
der Satzungen gegen die wirtschaftlichen Folgen des Erwerbsausfalls infolge
Invalidität, Alters oder Todes zu versichern. Organe der Stiftung sind: die
Mitgliederversammlung, der aus 6 Mitgliedern bestehende Stiftungsrat und
die* Rechnungsrevisoren. Die Unterschrift von Werner Graf ist erloschen.
Dekan Dr. Paul Vogt, von Männedorf, in Grabs; Direktor Daniel Witzig, bisher,
und Emil Beerenwinkel, von Bern, in Schiers, führen Einzeluntersehrift.

15. Dezember 1953.
Fürsorgestiftung des Kur- & Verkehrsvereins Pontresina und anderer
Institutionen, in Pontresina, Stiftung (SHAB. Nr. 77 vom 4. April 1953,
Seite 795). Alfred Ruf ist aus dem Stiftungsrat ausgeschieden, seine
Unterschrift ist erloschen. In den Stiftungsrat wurde neu gewählt: Otto Lar-
giadèr, von Lü-Lüsai, in Pontresina, Die Unterschrift führt der Präsident
kollektiv mit einem weiteren Mitglied des Stiftungsrates.

Thurgau -» Thurgovie Thurgovia
15. Dezember 1953.

Personalfürsorgestiftung Eberle & Co., in Ricken bac h bei Wil (SHAB.
Nr. 72 vom 27. März 1943, Seite 696). Die Stiftüngsurkunde wurde mit re-
gierungsrätlicher Genehmigung vom 30. November 1953 revidiert. Der Name
der Stiftung lautet nun Personalfürsorgestiftung Eberle & Co. A.G. Die
übrigen publizierten Bestimmungen bleiben unverändert.

Waadt Vaud Vaud
Bureau de Lausanne

16 décembre 1953.
Fondation de prévoyance en faveur du personnel supérieur de la Fabrique de
Cadres et Baguettes S.A. Lausanne, à Lausanne, Par acte authentique du
11 novembre 1953, il a été constitué, sous cette dénomination, une fondation.
Elle a pour but d'aider les membres du personnel supérieur de la fondatrice
(soit les directeurs, sous-directeurs, fondés de pouvoirs, mandataires coinmer-;
ciaux, comptables et contre-maîtres) ou, après leur décès, leurs veuves et orphe-j.
lins à faire face aux conséquences économiques résultant de la retraite prise pourj
cause d'âge, de maladie, d'accident ou d'invalidité, ainsi que de la perte de sou-j
tien, par le versement aux Mriéficiâïres d'allocations uniques ou périodiques.';
La fondation est administrée par un comité de fondation composé d'un membre
ou plus désignés par la fondatrice, qui désigne un contrôleur des comptes. Le
président du conseil Alfred Payot, de Corcelles s. Concise, à Lausanne, engage
la fondation par sa signature individuelle. Bureau: Chemin de Renens 52 (chez
la fondatrice).

Bureau d'Orbe
9 décembre 1953.

Fonds Jules Rod, à Orbe, fondation (FOSC. du 4 août 1937, N" 179, page 1835).
Le directeur Edouard Recordon est décédé; ses pouvoirs sont éteints et sa
signature radiée. A été nommé en remplacement et en cette qualité: André
Bachmann, de Bertschikon (Zurich), à Orbe. Charles Cuendet exerce les fonctions
de président de la fondation. La fondation est engagée par la signature collective

des directeurs.
10 décembre 1953.

Fonds de prévoyance en faveur du personnel de la soeiété des Auto-Transports
de la Vallée de l'Orbe A.V. O., à Ballaigues. Sous ce nom, il a été constitué,
selon acte authentique dressé le 29 octobre 1953, une fondation. Elle a pour
but d'aider le. personnel de la* société des Auto-Transports de la Vallée de
l'Orbe A. V.O., ainsi qu'éventuellement d'anciens employés ou leur famille,
ou enfin toutes autres personnes dont la société fondatrice utiliserait les
services, à faire face aux conséquences économiques résultant notamment de la
retraite, de la vieillesse et du décès. Elle pourra également verser des allocations
de secours en cas de maladie, accident, invalidité, service militaire ou chômage
de l'employé lui-même, ainsi qu'en cas de décès de l'employé au conjoint
survivant et aux enfants. Le comité est composé de trois membres; La fondation
est engagée par la signature collective de deux membres du comité qui sont:
président: Arthur Bourgeois, de et à Ballaigues; membre: Charles Bourgeois,
de et à Ballaigues; secrétaire délégué du personnel: Ulysse Doy, de et à

Ballaigues. Adresse de la fondation : dans les bureaux de la société A.V.O.

Bureau de Vevey ¦ ¦.
17 décembre 1953.

Fondation pour le Réarmement moral, à Caux, commune de Montreux-
Pl anches (FOSC. du 3 novembre 1951, N° 258). Charles Rudolph, de

et à Zurich, est membre du conseil de fondation, signant collectivement
avec le président du conseil.

Genf Genève Ginevra

il décembre 1953. >

Fonds de Prévoyance en faveur du personnel des Usines de l'Allondoii S.A., à.]

Dardagny, fondation (FOSC. du 8 juin 1942, page 1284). Le conseil d'Etat,
de Genève, agissant en qualité d'autorité de surveillance .de cette fondation,
a constaté par arrêté du 20 novembre 1953 qu'elle est dissoute et liquidée.'
Elle est radiée d'office.

11 décembre 1953.
Fonds de prévoyance de la maison Albert Mcyer& Cie S.A., à Genève, fondation

'

(FOSC. du 13 décembre 1952, page 3045). Yvonne Savoie, du Locle (Neuchâtel),
à Genève, a été nommée membre du conseil de fondation; elle signe collectivement

avec le président dudit conseil. Les pouvoirs de Marie-Louise Dalphin,
membre du conseil, démissionnaire, sont radiés.

Andere, durch GeteU oder Verordnung sur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen Autres avis, dont la publication est prescrit»

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Bnndesratsbeschluss
betreffend die Verlängerung der Geltungsdauer der AHgemeinverbindlicli-
erklärung des Gesamtarbeitsvertrages für die schweizerische Herren- und

Knabenkonfektions-Industrie
(Vom 30. November 1953)

Der Schweizerische Bundesrat beschliesst :

Einziger Artikel. Die Geltungsdauer des Bundesratsbeschlusscs vom
25. April 19521) betreffend die Allgemeinverbindlieherklärung eines
Gesamtarbeitsvertrages für die schweizerische Herren- und Knabenkonfektions-
Industrie wird bis zum 31. Dezember 1954 verlängert.

'
(AA. 534)

Bern, den 30. November 1953.

Im Namen des Schweizerischen Bundesrates,
Der Bundespräsident: Etter.
Der Bundeskanzler: Ch. Oser.

') SHAB. vom 9. Mal 1052.

Arrêté dn Conseil fédéral
prorogeant celui qui donne forée obligatoire générale nu eontrat collectif de

travail de l'industrie du vêtement pour hommes et garçons
(Du 30 novembre 1953)

Le Conseil fédéral suisse arrête :

Article nnique. Est prorogé jusqu'au 31 décembre 1954 l'arrêté du Conseil
fédéral du 25 avril 19521) donnant force obligatoire générale au contrat
collectif de travail de l'industrie du vêtement pour hommes et garçons.

Berne, le 30 novembre 1953.
Au nom du Conseil fédéral suisse i

Le président de la Confédération, Etter.
- Le chancelier de la Confédération, Ch. Oser.

i

') FOSC du 9 mal 1952.

Decreti del Consiglio federale
che proroga quello ehe conferisce carattere obbligatorio generale al contratto

collettivo di lavoro per l'industria degli abiti. da uomo e da ragazzo
(Del 30 novembre 1953)

Il Consiglio federale svizzero decreta :

Articolo unico. È prorogato fino al 31 dicembre 1954 il decreto del
Consiglio federale del 25 aprile 19521) concernente il conferimento del carattere
obbligatorio generale al contratto collettivo di lavoro per l'industria degli
abiti da uomo e da ragazzo.

Berna, 30 novembre 1953. s1

In nome del Consìglio federale svizzero,
Il Presidente della Confederazione: Etter.
Il Cancelliere dèlia Confederazione : Ch. Oser.

>) FUSC. del 9 maggio 1952.

Saiac AG., Niederurnen

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art, 733 OB

Dritte Veröffentlichung
Die ausserordentliche Generalversammlung der SAIAC A.-G. vom 8.

Dezember 1953 hat die Herabsetzung des Grundkapitals von Fr. 1 650 000 auf
Fr. 825 000 durch Rückzahlung von Fr. 250 pro Aktie beschlossen.

Die Gesellschaft gibt hiermit ihren Gläubigern gemäss Art. 733 OR
bekannt, dass sie binnen 2 Monaten von der dritten Bekanntmachung im
Schweizerischen Handelsamtsblatt an gerechnet, unter Anmeldung ihrer
Forderungen bei der Schweizerischen Revisionsgesellschaft A.-G., Zürich 1,

Bahnhofstrasse 44, Befriedigung oder Sicherstcllung verlangen können.

Niederurnen, den 9. Dezember 1953. (AA 2921)

Der Verwaltungsrat,

Brasserie d'Orbe, Fertig Frères S. A., Orbe

Réduction du capital social et appel aux créanciers conformément
à l'article 733 C.O.

Troisième publication
L'assemblée générale extraordinaire du 5 décembre 1958 a décidé de

réduire le capital-actions de 320 000 fr. à 64 000 fr. par remboursement de

800 fr. par action. Conformément aux dispositions de l'article 733 C.O., les
créanciers de la société sont avisés que dans les deux mois qui suivront
la troisième publication dans la Feuille officielle suisse du commerce, ils
pourront produire leurs créances et exiger d'être désintéressés ou garantis.

Or b e le 5 décembre 1953. (AA. 293«)

Le conseil d'administration.

Neomar S. A., Rivera

Scioglimento di società e diffida ai creditori a senso degli
articoli 742 e 745 C.O.

Terza pubblicazione
La ditta Neomar S.A. in liquidazione, Rivera, diffida tutti i creditori

e coloro che vantassero dei diritti o rapporti di dare o di avere nei suoi
confronti-, a volerli inoltrare alla sunnominata ditta, c/o Ufficio contabile-fiduciario

Contoli & Bottinelli, Lugano, via F. Soave 9, entro il 31 dicembre 1953

sotto comminatoria di perenzione, (AA. 2891)

Lugano, il 10 dicembre 1953.
Neomar S.A. in liquidazione

c/o Ufficio contabile-fiduciario Contoli & Bottinelli.
Lugano, via F. Soave.
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Eidgenössisches Amt für geistiges Eigentum

Bureau fédéral de la propriété inteHectuefte Ufficio federale deha praerietà mttilettnle

Marken Marques Marche

Eintragungen Enregistrements Iscrizioni

Nr. 148867. Hinterlcgungsdatum: 22. September 1952, 17 Uhr.
Alexius Morant, Altendorf (Schwyz, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. Erneuerung der Marke Nr. 77451. Sitz
verlegt. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 4. Mai 1952 an.

Salatsauee.

Nr. 148868. Hinterlegungsdatum: 16. September 1953, 17 Uhr.
Brieger & Co. Aktiengesellschaft, Flflelastrasse 6, Zürich 9 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Cartonnagen, wie Packsehachteln, Versandboxen, Versandkisten aus Karton,'
Muster-Versandschachteln, Kuverts aus Karton, Versandrollen für Plakate und
Kunstblätter, Kalender-Versandfutterale, Bücherfutterale, Faltschachteln,
Kleider- und Wäscheschaehteln, Lagersehaehteln, Bureau- und Aktenschach-,
teln, Briefablegeschachteln, Schiebesehaehteln, Plansehachtelh zum Aufbe-,
wahren von Plänen, Wellpappe-Sehachteln und -Packungen, Kartonmappen
mit Leinwandrücken, Ablegemäppchen, Mäppehen mit Färb-, Flach- öden
Reliefprägedruck, Massenpackungen, Photo-Umschläge, Zahnfilmkârtchen,
Stoffmusterdeckel, Präparatemappen, Puzzlespiele, Stanzarbeiten in Karton
und Papier; Reklamematerial, wie Innenplakate aus Karton mit Reliefschrift
(Schneidschriftplakate), Innenplakate aus Karton mit Hochreliefschrift,
Zelluloidplakate, Glasersatzplakate, Veloursplakate, Luftschriftplakate (in
Aluminiumfolie usw.), Stanzplakate, Kalender-Rückwände und Wandtaschen,
Reklame-Thermometer, Ausstellkartons, Reklamestândcr, Schaufensterdekorationen

aus Karton, Mittel zum Kaschieren und Ausrüsten von Schaufenster
plakaten, Stanzplattcn aus Bandstahl, fahrbarer Transportbehälter aus Karton,

Holz und Stahlrohr.

BRIVEL

N° 148869. Date de dépôt: 8 oetobre 1953, 20 h.
Assam Sillimanit« limited, Uzanbazar, Gauhati (Assam, India).
Marque de fabrique et de commerce.

Matières réfractaires en sillimanite.

Nr. 148870. Hinterlegungsdatum: 20. November 1953, 20 Uhr.
Walter Berli, Lyssach (Bern, Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke.

Kosmetische Artikel, Badesalze, Parfum und Seifen.

VITALIS

Nr. 148871. Hinterlegungsdatum: 9. November 1953, 16 Uhr.
Dr. Chr. Studer A Ge, Internationale Apotheke, Spitalgasse 32, Ben
(Schweiz). Fabrik- und Handelsmarke. Uebertragung und Erneuerung
der Marke Nr. 80686 von Studer'sche Apotheke, Dr. B. Studer,
Internationale Apotheke. Englisch-amerikanische Apotheke, Volksapotheke,
Bern. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 15. Mai 1953 an.

Eisenhaltiges pharmazeutisches Präparat.

SCHOKOFER
N° 148872. Date de dépôt: 13 novembre 1953, 19 h.

Bernardo Ferrer, Alcira, succursale de Porrentruy, Porrentruy (Suisse).
Marque de eommeree. Renouvellement de la marque N° 81843. Le délai
de protection résultant du renouvellement eourt depuis le 13 novembre 1953.

Oranges d'Espagne.

N° 148873. Date de dépôt: 16 novembre 1953, 20 h.
Montres Exactus S.A., route de Champréveyres 2, Neuchâtel (Suisse).
Marque de fabrique et de eommeree.

Tous produits horlogers, montres, parties de montres, mouvements de montres,
bottes de montres, cadrans de montres, étuis de montres, et articles d'emballage.

fSACTUS

N° 148874. Date de dépôt: 16 novembre 1953, 20 h.
Montres Exactus S.A., route de Champréveyres 2, Neuehâtel (Suisse).
Marque de fabrique et de eommeree.

Tous produits horlogers, montres, parties de montres, mouvements de montres
boîtes de montres, cadrans de montres, étuis de montres et articles d'emballage.

Nr. 148875. Hintérlegungsdatum: 20. November 1953, 21 Uhr.
Hamol AG., Seestrasse 513, Zürich (Sehweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Kosmetische und pharmazeutische Produkte.

hämo, es
sa ulirav mJ.4.UIU
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Nr. 148876. Hinterlegungsdatum: 20. November 1953' 21 Uhr.
Hamol AG., Seestrasse 513, Zürich (Schweiz). -

Fabrik- und Handelsmarke.

Kosmetische und pharmazeutische Produkte.

Die Marke wird rot, orange, gelb, grün, blau-grün, blau, ultramarin, lila, violett,
braun, schwarz und weiss ausgeführt.

N° 148877. Date de dépôt: 24 novembre 1953, 17 h.
Montres Rolex S.A. (Rolex Uhren AG.) (Rolex Watch Co. Ltd.), rue du
Marché 18, Genève (Suisse). Marque de fabrique et de commerce.

Pièces d'horlogerie en tous genres et leurs parties.

SPLITPRUF
N° 148878. Date de dépôt: 24 novembre 1953, 17 h.

Montres Rolex S.A. (Rolex Uhren AG.) (Rolex Watch Co. Ltd.), rue du
Marché 18, Genève (Suisse). Marque de fabrique ct de commerce.

Pièces d'horlogerie en tous genres et leurs parties.

TURN-O-GRAPH
N° 148879. Date de dépôt: 24 novembre 1953, 17 h.

Montres Rolex S.A. (Rolex Lhren A G.) (Rolex Watch Co. Ltd.), rue du
Marché 18, Genève (Suisse). Marque de fabrique et de commerce.

Pièces d'horlogerie en tous genres et leurs parties.

TURN-OMETRE
Nr. 148880. Hinterlegungsdatum: 26. November 1953, 12 Uhr.

Fremo AG. Luzern, Weggisgasse 11 15, Luzern (Schweiz).
Handelsmarke.

Schuhwaren und Sohlen.

Nr. 148881. Hinterlegungsdatum: 26. November 1953, 12 Uhr.
Fremo AG. Luzern, Weggisgasse 11 15, Luzern (Schweiz).
Handelsmarke.

Schuhwaren und Sohlen.

Nr. 148882. Hinterlegungsdatum: 26. November 1953, 18 Uhr.
Robert Günther, Zahntechniker, Marktgasse 19, Bern (Sehweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Gebissbürsten.

«Handform»

N° 148883. Date de dépôt: 26 novembre 1953. 12 h.
Pharmacie du Marché, Jean-Samuel Bachmann, rue Neuve 2, La Chaux-de-
Fonds (Suisse). Marque de fabrique et de eommeree.

; Dragées amaigrissantes, produits et artieles contre l'obésité.

4 mm
N» 148884. Date de dépôt: 26 novembre 1953, 20 h.

Montres Rolex S.A. (Rolex Uhren AG.) (Rolex Watch Co. Ltd.), rue du
Marché 18, Genève (Suisse). Marque de fabrique et de commerce.

Pièces d'horlogerie en tous genres et leurs parties.

CHAMELEON
X° 148885. Date de dépôt: 26 novembre 1953, 20 h.

Montres Rolex S.A. (Rolex Uhren AG.) (Rolex Watch Co. Ltd.), rue du
Marche 18, Genève (Suisse). Marque de fabrique ct de. eommeree.

Pièces d'horlogerie en tous genres et leurs parties.

OBSERVER
N° 148886. Date de dépôt: 26 novembre 1953, 18 h.

Louis Tschanz, Comptoir de la Parfumerie, Genève, Société Anonyme,
chemin de Roches 9ter, Genève (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Tous produits de parfumerie et de cosmétique.

GRAND-PRIX

>\° 148887. Date de dépôt: 26 novembre 1953, 18 h.
j François-Charles Favarger, boulevard de la Tour 6, Genève (Suisse).
j Marque de commerce..

Produits pour le revêtement des chaussées, notamment produits à base de

goudron ct de bitume; goudrons ct bitumes.

LEBIGO

Nr. 148888. Mintcrlegungsdatum: 27. November 1953, 17 Uhr.
Universal Pictiires Company, Ine., Park Avenue 415, New York (USA).
Fabrik- und Handelsmarke. Erneuerung der Marke Nr. 82176. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 27. November 1953 an.

Kinofilme.

N° 148889. Date de dépôt: 23 novembre 1953, 18 h.
La Publicité Scientifique S.A., rue Bovy-Lysberg 9, Genève (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Produits eosmétiques, en particulier pour bronzer la peau.

SPRAY TAN

Uebcrtragungen Transmissions

Marken Nrn. 136432 und 138191. Leeh-Chcmie Gersthofen, in Gersthofen
über Augsburg (Deutschland): Uebertragung an Farbwerke Hoechst
Aktiengesellschaft vormals Meister Lucius & Brüning, Frankfnrt/M.-Höelist
(Deutschland). Eingetragen den 9. Dezember 1953.

1

Löschung Radiation

Marke Nr. 146501. Migros-Gcnosscnschafts-Buiid, Zürieh (Schweiz).
löscht am 9. Dezember 1953 auf Ansuchen der Markeninhaberin.

Ge-
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Südafrikanische Union - Einruhrbestimmungen
Mit den Verfügungen Nrn. 2645/46 und 2648. vom 27. November 1953

haben die südafrikanischen Behörden die ab 1. Januar 1954 geltenden Einfuhr-
vorscliriften bekanntgegeben. Wie in frühern Jahren wurden in diesem
Zusammenhang unter anderem die nachstehenden 3 Warenlisten veröffentlicht:

1) Rcstrieted List. Für die auf dieser Liste figurierenden Waren werden Ein¬
fuhrlizenzen nur auf Grund der Konversion von Bewilligungen für licensable
items im Verhältnis 5 : 1 erteilt. Ein entsprechender Konversionsantrag ist
vom südafrikanischen Importeur zu stellen.

2) Free List. Die auf dieser Liste aufgeführten Waren werden ohne Bewilligung
zum Import zugelassen.

3) Speeial-Perniit Lisi for Piece Goods. Für die in dieser Liste aufgeführten
Waren werden Importbewilligungen erteilt, sofern
1. die darin angegebenen fob-Preise nicht überschritten werden und
2. nachgewiesen wird, dass feste Bestellungen für die Lieferung dieser

Waren erteilt wurden und die entsprechenden Auftragsbestätigungen
des ausländischen Lieferanten vorliegen.

Für Waren, welche weder in der «Restricted List», in der «Free List» noch
in der «Special List for Piece Goods» enthalten sind, werden im Jahr 1954
Importbewilligungen wie folgt erteilt werden:

a) Rohmaterialien und Maseltiitencrsatzteile.
Im Ausmass von 55% der für das Jahr 1953 nachgewiesenen Importe.

b) Landwirtschaftliche Maschinen und Geräte.
Im Ausmass von 50% der für das Jahr 1953 nachgewiesenen Importe.

c) Bestandteile für landwirtschaftliche Maschinen und Geräte.
Im Ausmass von 55% der für das Jahr 1953 nachgewiesenen Importe.

d) Maschinen im Werte von bis zu 100(1 Lg.
Im Ausmass von 50% der für das Jahr 1953 nachgewiesenen Importe.

e) Maschinen im Werte von über 1000 Lg.
Begehren für die Einfuhr solcher Maschinen werden von Fall zu Fall
geprüft.

f) Verbrauehsgiitcr (ausgenommen solche der Restricted List).
Im Ausmass von 25% der für das Jahr 1948 nachgewiesenen Importe.

Die unter lit. a bis f erwähnten Prozentsätze sind als provisorisch zu
betrachten. Je nach Entwicklung der südafrikanischen Finanzlage können für
diese Waren die Einfuhrbestimmungen im kommenden Jahr gelockert oder
verschärft werden.

Im Gegensatz zur bisherigen Regelung gellen die für 1951 erteilten
Einfuhrbewilligungen für den Bezug der betreffenden Waren aus Weichwährungssowohl

als aus Dollarländern.

Union sud-ofrieoine - Prescriptions d'importation
Par ordonnances N08 2645/46 et 2618 du 27 novembre 1953, les autorités

sud-africaines ont publié les prescriptions d'importation qui entreront en
vigueur le 1er janvier 1954. Comme les années précédentes, ont été publiées
notamment les trois listes de marchandises suivantes:

1) Restricted List. Pour les produits figurant à cette liste, il n'est délivré
des licences d'importation que sur la base d'une conversion des permis
accordés pour des «licensable items» dans la proportion de 5 à 1. La
demande de conversion doit être présentée par l'importateur sud-africain.

2) Free List. Les produits figurant à cette liste sont admis à l'importation
sans permis.

S) Speeial-Perniit List for Picee Goods. Pour les produits figurant à cette liste,
les permis d'importation sont délivrés:
1. si les prix fob indiqués dans cette liste ne sont pas dépassés, et
2. s'il est établi que des commandes fermes ont été passées pour la livraison

de ces produits et que les fournisseurs étrangers ont confirmé la
commande.

Pour les marchandises qui ne figurent ni à la «Restricted List», ni à la
«Free List» ni à la «Special-PermitList for Piece Goods», des permis d'importation
seront délivrés en 1954 dans les conditions suivantes:

a) Matières premières et pièees détaehées de machines;
dans la proportion de 55% des importations dont les intéressés auront
justifié pour l'année 1953;

b) Maehines et engins agricoles:
dans la proportion de 50% des importations dont les intéressés auront
justifié pour l'année 1953;

c) Pièees détachées pour maehines ct engins agricoles:
dans la proportion de 55% des importations dont les intéressés auront
justifié pour l'année 1953;

d) Machines d'une valeur de 1000 livres sterling au maximum:
dans la proportion de 50% des importations dont les intéresses auront
justifié pour l'année 1953;

e) Machines d'une valeur excédant 1000 livres sterling:
Les demandes pour l'importation de telles machines sont examinées cas

par cas.

f) Marchandises de consommation (sauf celles de la «Restricted List»):
dans la proportion de 25% des importations dont les intéressés auront
justifié pour l'année 1948.

Les pourcentages mentionnes sous lettres a à f doivent être considérés
comme provisoires. Selon le développement de la situation financière de l'Union
sud-africaine, les prescriptions d'importation pourront être assouplies ou rendues
plus rigoureuses l'année prochaine.

Contrairement à la réglementation en vigueur jusqu'ici, les permis
d'importation délivres au titre de 1954 sont valables pour l'importation des
produits dont il s'agit en provenance des pays à monnaie faible aussi bien que des

pays rattachés au dollar.
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Description

Biscuits, cakes, puddings and pastry.
Butter.
But terine and butter Substitutes, margarine, ghee, compound lard and

vegetable fats, and similax substances for use as food or for cooking.
Casein, in bulk.
Chicory and Substitutes for chicory.
Confectionery

slab chocolaté (plaln, milk, nul or fruit);
plaln or fancy of ali kinds, compounded, made or preserved with

sugar; sweetened cocoa or chocolaté; swect méats; erystaliscd
fruits; candled or preserved ginger (not being for manufacturing
purposes), and chow-chow, Christmas stockings; crackers or
bonbons and surprise packets.

Concentrated soup.
Ethyl acetate.
Patent or proprletary cornflour.
Other patent or proprietary farinaceous and cereal foods.
Gelatine, animal or vegetable (excluding isinglass for manufacturing

purposes).
Dextrinised stareb made from rfee.
Jams, jellies and honey; pudding, cake and jelly powders.
Macaroni, spaghetti and vermicelli.
Méats, soups (not concentrated) and simiiar substances used as food,

but excluding extracts and essences:
Bacon and barn
Méats, fresb, frozen, saited or cored.
Other

tinned (excluding Untied corned beef with a cereal content of not
more than 5%);

not tinned.
Meat pastes, potted or tinned.
Pickles, sauces, chutneys and other condiment (excludlng muslurd

powder). »

Starch.
Golden and Maple syrup, jaggery, molasses, saccharum, glucose and

treacle.
Other klnds of sugar.
Vegetables

fresh or green;
tinned or otherwlse preserved, u.e.e. ;
tomates (including pulp and puree); cucumbers and cabbage, tinned

or otherwlse preserved.
Vinegar, not being vinegar essence.
Ale, heer, clder and perry, ail klnds ot strength, exceeding 3% of

proof spirit.
Stout, exceeding 3% ot proof spirit.
Beverages not exceeding 3% of proof spirit

fruit julees, cordials and syrups;
other kinds, n.e.c.

Splrits and alcohol, namely
perfumed and perfumery exceeding 3% of proof spirit:
liqueurs, cordials and mlxed potable splrits, execedins 3°'0 of proof

spirit;
other potable spirits, exceeding 3% of proof spini.
rcetiried spirits, denatured alcohol, and solidified alcohol for unruhig

purposes, containing over 3% of proof spirit;
toilet préparations (liquid).

Waters: Mineral, aerated and table.
Vines.
Clgars and cigarillos of a frce-oiv-board cost exceeding COs. %.
Cigarettes.
Tobacco, manufactured.
Tobacco, unmanufactured.
Trunks, attaché cases, hat boxes and suiteases, n.e.e.

Blankets and rugs, shawls, n.e.e.
Blankcting.
Kaffir sheeting, of a free-on-board cost exceeding 12s. per si|ii;ire yard.
Rubber floor mats.
Mats and mattings of coir, sisal and simiiar hard vegetatile filtres,

being pHe fabrics.
Mats and mattings of coir, sisal and simiiar hard vegetable (ihres, not

being pile fabrics.
Feit base floor coverings.
Clothing, namely

bespoke, or made by a tailor or dressmaker to the order of an indi¬
viduai, including mcn's partly finished clothing.

Rcadymadc, namely
suits (men's) with or without vests of a free-on-board cost exceeding

£5; jackets (mcn's) of a free-on-board cost exceeding i'3:
trousers (mcn's) of a free-on-board cost exceeding i't. ms.: vests
(men's) of a free-on-board cost exceeding 10s.;

New dust coats. butcher's and warehousemen's and faeton coats,
Overalls and boiler suits, motorists' suits and leggings. mcn's
knickers and smocks;
new overcoats (men's) of a free-on-board cost exceeding t"3. 10s.

NOTE.
(1) The word «wool« whcrever used in this item, shall meati

«containing not less than 60% by weight of wool».
(2) Importers are wamed that unless invoiecs coverin g clothing

contain full and precise détails to enable the Customs authoritics to
détermine into whieb of thc foilowing catégories thc relative goods lall,
such goods are liable to détention, rcsultlng in delay, inconvience and
possible flnanclal loss to the Importer, e.g. invoiecs covering woollcn
goods must indicate the percentage of wool in each article.
Ready-made dresses and frocks, being one-plece garments

knitting of wool, of a free-on-board co,st exceeding £3. tt's.
other, of a free-on-board cost exceeding £2.

Womcn's suits
woven of wool, of a free-on-board cost exceeding £5. 10s.;
knltted of wool, of a free-on-board cost exceeding £1. tOs. ;
other, of a frec-on-board cost exceeding £2.

Womcn's jackets and short coats
woven of wool, of a free-on-board cost exceeding £3. 10s.;
knitted of wool. of a free-on-board cost exceeding £2. 10s.;
other, of a' frec-on-board cost exceeding 15 s.

Blouses, bolcroes, hodlccs, camisoles, cardigans and pullovcrs
knitted of wool, of a free-on-board cost exceeding £2. 10s.;
other, of a frec-on-board cost exceeding 15s.

Sklrts
knitted of wool, of a free-on-board cost exceeding £2.;
other, of a free-on-board cost exceeding £1. 5s.

Coats, other than short coats
wool, of a free-on-board cost exceeding £6.;
other, of a free-on-board cost exceeding £4.
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Description

Slacks of a free-on-board cost exceeding £1. 10s,

Nightdresses, other than knitted of wool, ' of a free-on -board cost
exceeding £1.

Drcssing gowns
(1) of -wool, of a free-on-board cost exceeding £2. 10s.; *

(il) other, of a free-on-board cost exceeding £1. 10s.
Pantles and knickers, of a free-on-board cost exceeding 6s. 6d.
Petticoals, slips and half-sllps, of a free-on-board cost exceeding 15s.

c) Shirts, of a frec-on-board cost execcdlng 12s. 6d.
Pyjamas, other than knitted of wool, of a free-on-board cost exceeding

£1.
Fürs, Including fur sklns. ¦

f) Ladies' hats, eaps and bonnets, namely
i) trimmed, of a free-on-board cost exceeding £2.;
11) untrimmed, not ready to wear, of a free-on-board cost execeding

£1. 10s.;

other, of a free-on-board cost execeding £1. 10s.

Stocklngs, of a free-on-board cost exceeding 90s. per duzen.

Scarvcs (excludlng scarves in the piece dcliucd by pattern, sclvedgc,
marking or in any other manner); bedspreads of a free-on-board
cost exceeding £1. 5s. ; cot covers of a free-on-board cost exceeding 15s.

Embroidered household linens.
Coal hangers.
Combs (excluding combs fonning part of tollet or brush and comb

sets).
(xi) Embroidered badges.

Ties, of a frec-on-board cost execeding 7s. 6d. each, but excludlng tics
lu the picce defined by pattern, selvedge, marking or in any other
inanner.

Picce goods.
NOTE. In the case of piece goods exceeding 30 iuclies ln wldtli,

¦yard» shall mean 36 lnches by 30 lnchcs In wldth and the free-on-
board cost shall be calculâtes proportionately to the wldth.

*' Einhroidercd picce goods of a .free-on-board cost execeding 10s. per
yard.

(a) Cotton (woven or knitted) containing 50% or more by weight of
cotton

(i) picce goods containing not ìess than 25% and not more than
50% of wool (excluding upholstcry material), of a free-on-board
cost exceeding 22s. 6d. per yard;

(11) upholstery material of a frec-on-board cost exceeding 15s. 6d.
per yard;

(Ili) corduroy of ail grades of a free-on-board cost exceeding 15s.

per yard;
(iv) other, of a free-on-board cost exceeding 12s. per yard.

NOTES.
(1) Importers are required to submit déclarations to thc effect that

the goods imported as upholstery material will be used In tbe manu-
taeture of or for the eoverlng of furniture.

(2) Piece goods containing 50% of cotton and 50% of rayon shall
be deemed to be of rayon.

(b) Wooilcn (woven or knitted) containing more than 50% by welght of
wool or halr, or wool and hair mixed

(1) worsteds, made from 100% worsted yarns, of a free-on-board cost
execeding 30s. per yard;

(il) other, of a free-on-board cost exceeding 22s. 6d. per yard.
NOTES.

(1) «Worsteds» are deflned as yarns and fahrics made from fibres '

which bave been carded or prepared, eombed and spnn on worsted :

machinery, and which contaln wool In a stated proportion.
(2) This paragraph shall not Inelude woollen picce goods containing

100% by weigbt of wool and for this purpose the terms »wool» and
»100% by welght of wool» shall wäre the meanings as defined In
régulation 1 (o) and 6 of the Schedule to Government Notice No. 2356 of
5th November, 1948.

(e) (1) Woven rayon piece goods containing 50 % or more hy weight of rayon
(a) containing not less than 25% and not more than 50% wool, of a

free-on-board cost exceeding 22s. 6d. per yard;
(b) other, of a free-on-board cost execeding 15s. per yard.

(ii) Woven silk piece goods containing more than 50% by weight of silk,
of a free-on-board cost execeding 15s. per yard.

(lv) Other woven piece goods, n.e.e., of a free-on-hoard cost exceeding lös.
per yard.

Other knitted fabrics in the piece, n.e.e., of a frec-ou-board cost exceeding
12s. per yard.

Quills, padded.
Shawls

Cashmere, lace and silk.
Baths, metal, porceialn or vitreous enameiled, other than cream or

white.

Trailers, new, n.e.e., for use with tractors, trarli» ir engines, stenm
wagons, motor trucks and vans for the conveyance of goods.

(Iii) Wagons, drags and caravans, new.

Trailers, wagons, drays, caravans, secondhand.
Crown corks and simllar Stoppers (not being screw stoppers or swing

Stoppers), made of metal or other material, used alone or in com-
binalion with cork or other substances as sloppcrs for bot lies and
jars (common) of glass.

Bcdsteads, metal.
Ice chests, metal, n.e.e.

Other metal furniture, n.e.e. excludlng furniture manufactured or
produced spccially for use with a partlcular machine and sold toge-
ther with such maehlne as a complete composite unit.

(b) (1) Primary batteries, electrica!.
(g) (111) Windows and doors and frames therefor, of stc-1.

(a) (1) Tin plates, sheets and strlps, not worked up ln any way except per-
forated.

(11) Tinfoil and tin powder, In bulk.
Tin ln rods, bars, blocks, Ingots, plgs and scrap.
Metal sheets, metal badges, melai name or number plates, and simllar

artieles, namely
enameiled;
prlnted, lithographed or embossed.

Motor cars, excludlng radio apparatus, uaincly

of a frec-on-board cost exceeding £600.

Secondhand or used, namely
(1) the personal property of a Union resident rcturning to the Union

after an absence of less than six months, brought lnto the Union
by hlm for hls own use and not for sale, of a tree-on-board cost
exceeding £400;

(11) other, of a free-on-board coàt not exceeding £150.
Accessories, namely

(d)

(a)
(c)

(d)

(a)

(a)
(b)

(a)
(b)
(c)
(d)

Customs Tariff
Item No.

ex (e)
and
(h)

ex 130

ex 143

ex 151
152

ex

ex 167

ex 172

(d)
and
(e)
(a)

(b)
(a)

(H)

(3)

(b) (i)

(11)

178
ex 203 d)

(a)

204

206
ex 209
ex 210
ex 238

ex 244
249

ex 251

(2)

(i)

(11)

(a)

(b)

(c)

(D
(11)

(111)

(I)
(il)
(Ili)

252
253

ex 257

260

ex 264

ex 265

ex 269

ex 279

ex 282

ex 284

(d)

(e)

(f)

(a)
0>)

(a) (1)

(b)

(c)

(a)
(b)

ex 285

286

ex 288

cx 294

ex 296
(a)

Description

ltimeters; ash trays; window blinda; cromlum body «trip»;
clocks; compassés; seat covers; radiatorgrill covers; tyre and
wheel covers; exhaust deflectors; exhaust extensions; exhaust
bonis; fender guides; fender shields; band brake extensions:
heaters; hood ornamenta; musical booters; spotlamps; clgar
and cigarette llghtcrs; licence holdere; tight relays; luggi ge
racks, mascots; mudguard flaps; sealed beam conversion sets
(excludlng replacement unlts); steerlng wheel spinnen; tyre
chains; interior and exterlor visors; automatic wlndshleld
washers; wheel trim rings and dises.

Accessories, as specified under ltem 129 (e) aud (h) above, for motor
trucks and motor vans for the conveyance of goods, aud for motor
charabancs, oninlhuses, ambulance vans and hearses.

Stoves and hoiiers, wood and coal, domestlc or household (excluding
anthracite eoal burnlng Stoves and bollers).

Electric percolators, toasters and wnffle Irons.
Sealcs, bathroom and coin operated.
Wheelbarrows.
Other radios, whether complete or otherwlse and radio «chassis», of

a frec-on-board cost exceeding £15; motor ear radlos; all other radio
parts and accessories.

Earthcnware and stoneware ornamenta and vases; sanitary paus;
urinais, slnks and lavatory baslns other than cream or white.

Giassware omaments and vases; glasware cut engraved, etebed or
intaglio.

China and porcclninwiir'e, n.e.e., Including household crockery of
earthcnware, but excluding the foliowlng:

Cups and saurers; mugs; sugar bowls; cake, sandwich or biscuit
plates and trays; biscuit barrels; jam and honey jars; plates;
¦sait ccllars; pepper and mustard pots and other condiment
containers; chccsc and butter dlshes; egg cups; meat dlsbes; vegetable

dishes; Ica pois; coffee pots; jugs (excludlng ebaracter
or -toby» Jugs); kitchcnware and articles usually formlng part
of complete dlnncr, hreakfast, tea and coffee services or of dessert
sets, whether imported scparately or not.

Marhlc.
Palnts and colours, namely

rcady-mlxed for use; enamels, fiat oli palnts, sheep-marking olls and
pclrifying liquids;

colour washes and distempers In paste or powder form.
Thlnners.
PoIIshcs; floor, furniture, leather, metal and simllar pollsbes and drcs-

slngs including blarklng and shoe dresslngs but not Frencb polisti.
Soap, soap powdcrs and extracts.
Varnish, varnlsh stalns, lacquers.
Stearine (stearie acid).
Perfumery and tollet préparations, n.e.e.; including powders, washes,

poinalums, cosmeties, pastes, dyes, halr oiis; but excluding face
powders, face cream (make-up base or powder foundation only),
rouge, iipstlck, and préparations forniing part of «home» permanent
waving oulflts.

Soaplcss détergent washing powders.
Tooth powders, tooth pasles, and toolh washes, containing not more

than 3 % of proof splrlt.
Boots and shoes namely

men's, women's and ehlldren's, not being silppers, ballet dancing
shoes, goloshes, rubber boots, rubber bathing shoes and tandàls,
spikcd running shoes, boots and shoes with rope or wooden soles,
wooden footwear, or coton-mesh and canvas shoes of the tennis
or gymnaslum type, the soles of which, excludlng socklng, are
wholly of rubber

children's, sizes 7 to 1 ;
men's and youths', women's and malds', sizes 2 and npwards;
Uppers, cut, fashloned or finished;

cotlon-mesh and canvas shoes of the tennis or gymnaslum type, the
soles of which, excluding the socklng, are wholly of rubber, and
canvas boots aud shoes with rope soles

men's and youths', womcn's and malds', sizes over 4;
sizes other than those provided for in sub-paragraph (1);
uppers, cul, fashloned or finished;

ali other of any material (excluding goloshes, ballet dancing shoes
and spikcd running shoes);

soles, tips and heels, hlack, rubber (excludlng soles of the atick-on
type).

Soles, tips and heels, other than black, rubber (excludlng aolcs of
the stick-on type).

llarness and saddlery.
Rubber air and rubber water hose, up to 3 lnch dlameter.
Ruhbcr garden water hose.

Leather manufactures, namely, legglngs, attaché cases, suit cases,
hat boxes, bags, trunks, porlmauteaux, boldalls, belts, Straps
(excluding leather watch Straps) and gun cases made wbolly or
ehiefly of leather.

Rubber pnenmalic tyres and tubes (excludlng spare tyres and tubes
faiilng under item 129 (a)).

Brushcs (excluding paini, stendi, tollet, wire, drnln rod and gun and
rifle cleaning hrushes, palntera jamb dusters and brushes for vaeuura
derniers, floor poltshers and other domestlc appllances); brooms,
whlsks and mops.

Manufactures of cane, bamboo, raltans and osiers, not being furniture
(exeluding spllncs, draln rods and woven cane for manufacturing
purposes).

Furniture, wooden, wlckcr, cane and grass; and spring mattresses
(excludlng furniture manufactured or produced speclally for use with
a partlcular machine and aold together with aucb machine as a complete

composite unit).
Wooden picture frame mouldings.
Bags, paper, including transparent cellulose bags, namely

prlnted ;

not prlnted.
Magazines and pcrlodlcal publications of a class or kind embraclng

science fiction, fantastlc storles, screen, detective, 8ex, western,
love and true or confession storles and simllar publications;
publications coinmonly known aa «comics»; publications which présent
the narrative mainiy In plctorlal form; and baek numbera of ail
magazines and periodical publications of whatsoever nature ahlpped
on a date more than two months from the date of Issue.

Carboard boxes, jars, cups and cartons and paper cups, but excluding
candboard cartons for «homes permanent waving outflts.

Cardboard dises for milk bottlcs, plaln or prlnted.
Cards, playing, of a free-on-board cost exceeding 2s. 6d. per pack.

Palutlngs, etchlngs, pictures, Including calendar mounts on which a
picture ls lmprinted, lithographed or embossed with or wlthout a
decorated border or margin, and not formlng nor lntcnded to form
part of any Imported prlnted, lithographed or embossed matter otherwlse

provided for.
Printcd, rulcd, lithographed and embossed matter, namely

picture postcards; Christmas, blrthday, plctorlal, New Year and
Other cards; calcndars, calendar pads, calendar mounts, n.e.e.,
and almanacs; boxcoverlngs and pictures lntcnded to form part
of imported prlnted, lithographed or embossed matter;
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Customs Tariff
Item No.

ex

ex 297

CK 300

302 (1)
ex (2)

ex 303

cx 304

(e)
W (»)
(k)

(d)

(a)

ex 307 (2)
ex 308

310
cx 315

322
ex 3:m

ox 335

(d)
(a)

(b)

Description

envelopcs (except what ls technlcally known as «side die«);
labels and tickets, n.e.e., and address tags or tabs, fiat or ln rolfs.

Càrnlval goods and cards ln sheets; albums (excluding stamp albums);
wallets. '

Envelopes, not printed, lithographed or embossed (excludlng window
envelopes and envelopes fonning part of writlng sets).

Watchcs, gold and Silver cased ; clocks of a frec-on-board cost execeding
£8 (excluding employées' tlmc recordlng clocks and night watchmen's
detectors).

Ladies' handbags. /
Gold and Silver piate and goid-plated wäre (excludlng church piate,

rolled gold and gold-platcd watch straps); silver-platcd vases.

Coln-operated gramophones and coin-operated plionographs; «juke
boxes». I

Jewellery, including imitation jewellery and rolled gold, cnamei or
gilt jewellery; precious stones and pearls and imitations thereof, cut
or polished and whether mounted or unmounted; completed por-.
tions or parts of any article of jewellery, Imitation or otbervlse,
bsmglos, necklaces, girdles, muff, chains, clasps and simiiar articles of '

adornment (excluding hair slides, barcttes, studs and links, other
than jewcllcd or gold or Silver or gold-plated or silver-plated).
NOTE. Articles such as buttons, hat-plns, halr-plns. bnckles,

hairslidcs and barrettes, decorated with real or Imitation precious or
semi-preclous stones, or of gold or Silver, or gold-or sliver-plated, are
regardcd as jewellery.
ßllliard tahles and aecossories therefor; toys.
Tohncconists warcs

pouclies of a frec-on-hoard cost exceeding 18s. per dozen; other
tohncconists wares excludlng thc foilowing:

Cigar and cigarette lighters, cigar and cigarette holders (other
than thnse made of or < ontaining gold, Silver, platinimi or real '

or Imitation stones), pipes (other than pipes with gold and/or
Silver bands), pipe covers, pipe clcaners, pipe filters and plpc-
stems, cigarette and pipe papers and clgarctte-maklng ap-
pliauces.

Flroworks of ali descriptions.
Cineinatograph projectors,
Matches.
Opera glasses.

Albums; photo, picture and post card; butanol; butylacctate; hronzes,
statuettes; beer puinps; cascin, not In bulk; crushed sheli; compacts
of a free-on-board cost execeding 15s, each; musical boxes, including
medimi isms; curios and novelties; coin-or disc-opcrated machines;
novclty tahles, pintables and other electrically or mechanirally
operated games or amusement machines; Christmas tree décorations; ;

càrnlval goods; confetti; display stands; flowers; fresh and dried;
leather washers; card cases; purses; leather wallets; collar-boxes of
leather; models and wnx figures; Ornaments; plastic shop fit-'
tlngs; picture trame mouldings, n.e.e.; rìce, ground or crushed ;[
securlng bricks and pastes; soda fountains; shop models ;soapIess,
détergent washing powders. '

FUEE LIST

Customs Tarlff
¦ ltem No.

ex 88 (b)

(c)

cx 71
73 (1) (a)

ex (b)

Description

(ii) *Single-ply yarns of cotton and flax, for manufacturing purposes, not
bleached, coloured, dyed, mercerised or otherwisc processeci.

(Ili) Cotton yarns, slngle-ply or otherwlse, not bleached, coloured, dyed or
further processeci than mercerised, for manufacture into Sewing
threads. I

Yarns. n.o.e., of wool, artificiai wool or rayon, or mixtures thereof,
and yarns made froin reworkcd wool or from shoddy, except cotton
shoddy.

Laces of a tree-on-board cost not execeding 2s. per lineai yard.
(li) Elastic tnpe, braid, webbing and rihbon.
(v) Blndings.
(vlil) Ciotti labels and tabs with woven inscriptions.

Nccdles (nll kinds); buckles (other than ornamentai) and metal fasteners
therefor; bucklo slides, including Shoulder strap slides and links;
buttons; mctnl fasteners for buttons; button and hurklc monlds;
dies and cutters; hooks; hooks and eyes; hooks and bars and waist
hooks; eyelctted tape; hook and ève tape; pressed button tape;
loops for the overall and clothing Industry; motifs; pins;
pyjama girdles; dresslng gown girdles and cord; niip fasteners;
safety pins; pads and slilclds; sprat heads; thhnblcs; trnuscr clips
and slides, whalcbonc and other supports Includ'ng those of celluloïd

and plastic; frlnging and edging of a free-on-board cost not
exceeding 2s. 6d. per lineai yard.

Cotton yarns oth than those providcd for under ltem R0 (b) (ii)
uhnve; waist banding In the pìcce made of cotton or of cottoli and
rnyon and /or of rubberlsed mnteria

Separatile slide fasteners and parts.
Sewing, knltting, embroldery and crochet threads yarns and twlsts.
Button- hole glnip.
Spare parts and needlos for industriai Sewing nnd knitting machines.
Sewing machines, not being industriai machinery, of a frce-oiirbonrd ¦

cost not exceeding £11. 10s. cach; needles and spare parts for all
domestlc Sewing machines.

Atlascs, Charts, globes and maps.
Books, printed, and prlnted music, newspapers and perlodlcals, n.e.e.,]

but excludlng the foliowlng:
Foreign unauthorised prlnts of any British or Union copyright

works the importation of which ls prohibited ; advertising matter
elscwhere enumcrated; magazines and' periodimi publications
of -a class or kind embraclng science-fiction, fantastic storles,
screen, detective,, sex, western, love and trne or confession
storles and simllar publications; publications commonly known
as «Comics»; publications which présent the narrative inalnly in
pictorlal form; and hnck numhers of ail magazines and periodimi '

publications, of whatsoever nature, shlpped on a date more than
two mouths froin the date of Issue.

ex 296 * (e) Printed «nvelopes In which paper dressmaklng patterns are Imported.
(f) (i) Cloth labels and tabs.
(k) Paper dressmaking patterns, with printed .instructions; knitting

leaflets; tcchnlcal leaflcts.
ex 335 Plaln paper patterns for dressmaking; flax yarns othor than those pro-

vided for under item 66 (b) (11) above; tailoring chalk; welts,
?NOTES.

(1) The yarns providod for under intems 66 (b) (11), 66 (c), 73 (3) and 335 above shall oniy
be imported for the manufacture of piece goods for the making of ciothlng, and before oxemp-
tlon from the production of permits is allowcd déclarations to this effect shnll be requlred to
be fumlshed by the importers on the relative bllls of entry ut the Urnes such yarns are cleared
througb Customs.

(2) Articles appoarlng In the above Schedule shall also be exempt from the production of
permits when they are Imported under rebute of Custons duty under Class XV of the First
Schedule of the Customs Act, No, 35 of 1944, as amended, and/or Part IV, of Government
Notice No. 2069 of 1944, as amended, subject in the case of certain yarns, to compliance with
the provisions of Note (1).

ex 73 (3)

.ex 73 (4)
cx 80
ex 81 (1) (b)
ex 118 (g)
cx 140

281

cx 284

Customs Tariff
Item No.

ex 61

ex 71

(d)

(c)

ex 73 (3)

ex 76

(a)

d)

(il)

(Ili)

(lv)

(b)
(0

(»)

(c) (1)

(H)

(lv)

(d)

ex 335

Special Permit List for
Pleee - Goods

Description

Kafflr shectlng, of a free-on-board cost not exceeding 9s. 6d. per square
yard.

Lace and nettlng In the piece, embroidered or otherwlse, of a free-on-
board cost not exceeding 12s. per square yard (excluding lace cur-
talning and lace flounclng).
NOTE. In determlnlng the celllng priées of lace and netting in

the piece tbe prlce of the articles should be calculated proportjonately
to the wldtb, e.g. lace at 2s. per yard must not he less than six inches in
width, and at 12s. per yard the width must not be less than 36 inches.
Watcrproof interllnlng and rubberiscd piece goods of cotton or rayon

or mixtures tbereof of a free-on board cost uot exceeding 27s. 6d.
per yard of 30 Inches wldth.

Cotton elastic fabrics, not woven or knitted, of a free-on-board cost not
exceeding 27s. 6d. per yard of 30 Inches in wldth; watcrproof intcr-
linlug and rubberlsed piece goods of cotton or mixtures thereof with
rayou, of a free-on-board cost not exceeding 27s. 6d. per yard of
30 Inches m wldth.

Piece goods:
NOTE. In the case of piece goods exceeding 30 inches in width,

yard shall mean 36 inches by 30 inebes in width and tlie free-on-board
prlce shall be calculated proportlonately to tbe width.
Embroidered piece goods, of. a free-on-board cost not execeding 10s.

per yard.
Cotton (woven or knitted) containing 50% or more by weight of

cotton:
Piece goods (excluding upholstery material) containing noi less

than 25% and not more than 50% of wool, of a frcc on-board
cost not exceeding 20s. per yard.
Corduroy of all grades, OÎ a free-on-board cost not execeding

13s. per yard.
Elastic fabrics in the piece, of a free-on-board cost not exceeding

27s. 6d. per yard.
Otber, of a free-on-board cost not exceeding 9s. 6d. per yard.

NOTE. Piece goods containing 50% of cotton and 50 % of rayou
shall be deemed to be of rayon.
Woollen (woven or knitted):

Containing 100% by welght of wool.
NOTE. "or the purpose of this sub-paragraph the terms »wool» and

«100% by v el ;ht of wool» shall have the meanlngs as defined in régulations

1 (o) mid 6 of the Schedule to Government Notice No. 235ti of
5th November, 1948.

Other, contamine more tban 50% by welght of wool, or hair, or
wool and hair mlxed
(a) worsteds, made from 100% worsted yarns, of a free-on-board

cost not exceeding 27s. 6d. per yard;
(b) other (excludlng worsteds), of a free-on-board cost not exece¬

ding 20s. per yard.
NOTE. »Worsteds» are defined as yarns and fabrics made from

fibres'Which have been carded or prepared, combed and spun on worsted

machinery, and which contaln wool In the stated proportion.
Woven rayon piece goods containing 50 % or more by weight of rayon :

(a) Containing not less than 25% and not more than 50% wool, of
a frce-on-board cost not exceeding 20s. per yard.

(b) Elastic fabrics, of a free-on-board cost not exceeding 27s. 6d.

per yard.
(c) Other, of a free-on-board- cost not execoding 12s. per yard.

Woven silk piece goods containing more than 50% by weight of silk,
of a free-on-board cost not exceeding 12s. per yard.

Woven piece goods (other than of cotton, wool, hair, silk and rayon,
and other than jute, bemp and hessian bagging and sacking), of a

free-on-board cost not exceeding 12s. per yard; jute paddings of a
free-on-board cost not exceeding 12s. per yard.

Other knitted picce goods, of a free-on-board cost not exceeding 9s.
6d. per yard.

Rayon elastic fabrics, not woven or knitted, of a free-on-hoard cost not
exceeding 27s. 6d. per yard of 30 Inches in width. Plastic sheeting
for the manufacture of waterproof clotblng; waterproof uiterlining
and rubberised piece goods of rayon and/or nylon, of a free-on-
board cost not exceeding 27s. 6d. per yard of 30 inches In width: jute
paddings of a free-on-board cost not execeding Fis. per yard of
30 inches ln width.

296. 19. 12. 53.

Handels- und Zahlungsabkommen
mit der Bundesrepublik Deutschland

Die in den Nrn. 269 und 279 des SHAB. vom 18. und 30. November 1953
veröffentlichten Texte (Mitteilungen, Handelsabkommen mit Anlagen A bis D,
Zahlungsabkommen mit Briefwechsel, Protokoll betr. den Transfer von
Zahlungen für Dienstleistungen und Protokoll über den Transfer der gegenseitigen
Zahlungen der Gren7kraftwerke am Rhein) sind in einem Scpuratabzug zu-
sammengefnsst worden

Preis: 50 Huppen pro Kxemplar.
Versand gencu Voreiiizahliing auf Poslschcckrechnnng III 520,

Schweizerisches lliiiulclsmutshlatl. Hern. Um Missverstäuilnisseu vorzubeugen, ist man
gebeten diese Kinzahliingeii nicht schriftlich zu bestätigen, sondern das
Gewünschte auf dem für uns bestimmten Abschnitt des Einzahlungsscheines
zu vermerken.

Schweizerisches Ilandcisamtsblatt, Hern.

Accord commercial et accord de paiement
avec la République fédérale d'Allemagne

Les textes publics dans ies N08 269 et 280 de la FOSC. des 18 novembre
et lar décembre 1953 (communiqués, accord commercial avec annexes A à Ü.
accord de paiement avec échange de notes, protocole concernant le transfert
de paiements pour prestations de services et protocole sur le transfert des

paiements réciproques des usines hydroélectriques frontières du Rhin) ont
été réunis en tin tirage à part.

Prix: 50 centimes l'exemplaire.
Envoi contre versement préalable au "ponipte de chèques postaux 111 520,

Feuille officielle suisse du cum merce, Herne. Afin d'éviter des malentendus
on voudra bien ne pas confirmer les commandes à part par écrit, mais simplement

les mentionner au verso du coupon qui nous est destiné.

Feuille offieielle suisse du eommeree. Berne.

Redaktion: Handelsabteiiung des Eidgen. Volkswirtschaftsdepartementes, Bern
Rédaction: Division du commerce du Départ, fédéral de l'économie publique, Berne
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Dont say Whisky aOHNNIE
WÄiKER

Distributors: F. SiegenthaJer Ltd., Lausanne Tel. (021) 23 74 33

WOLFRAM R MOLYBDENE S.A., NYON

Nous cherchons

chef de correspondance

pour le département de vente du

métal dur «Stellram». Seules des

personnes ayant une formation complète

et une réputation personnelle impeccable,

de langue maternelle française,

sachant parfaitement l'allemand et

ayant si possible des notions d'anglais
et d'italien, sont invitées à faire des

offres détaillées.

ACTIEN BRAUEREI BASEL
Gemäss Beschluss der heutigen Generalversammlung wird Coupon Nr. 8

unserer Aktien mit
Fr. 30

abzüglich Coupon- und Verrechnungssteuer von heute an eingelöst heim
Schweizerischen Bankverein, bei den Herren Ehinger &Co., sowie an der Geseilschaltskassc.

Itasei, den 17. Dezember 1953. Der Venvaltungsrat.

On chercha

doscuse

automatique

pour produits
granulés; capacité de
50 500 gT. si
possible avec table-tapis
roulant. Faire
offres sous chiffre
P 14963 S à Publici¬

tas. Sion.

Verlangen Sie

vom SHAH.

uiicnteeltiiche

Zusendung von

l'rnlxnummern

der

Volkswirtschaft11

Lieferbar prompt ab Lager

TRIEBSALZ ABC
(Ammoniumbicarbonat

: Albert Isilker & Co., Zürich
;

' Telephon (051) 23 56 26/28

INSERATE
im SHAB. haben

besten

ERFOLG I

Aktiengesellschaft Hallenstadion, Zürich
Gemäss Beschluss der Generalversammlung vom 16. Dezember 1953 Ist der Dividendencoupon

Nr. 2 der Prioritäts- und Stammaktien, datiert vom 8. Januar 1947, mit Fr. 4.

brutto, somit nach Abzug der eidgenössischen Verrechnungs- und Couponsteuer mit

netto Fr. 2.80

ab J9. Dezember 1953 bei der Zürcher Kantonalbank, Filiale Oerlikon, einlösbar.

i

Aktiengesellschaft Italiens tndlon

Der Präsident des Verwaitungsrates:

Dr. Ose. Bonomo.

An die schweizerischen Exporteure und Importeure

Der unterzeichnete Verband Basler Spediteure beehrt sich, Im
Namen der ihm angeschlossenen Mitglieder die Kundschaft darauf
aufmerksam zu machen, dass gemäss einer gesetzlichen Bestimmung der
STEPHANSTAG (26. Dezember) Im Kanton Baselstadt auch dann Feiertag

ist, wenn wie in diesem Jahre drei Feiertage aufeinander fallen.

Wir bitten daher folgende Empfehlungen zu beachten:

EXPORT
Schweizerische Export-Güter müssen spätestens am Mittwoch, den

23. Dezember, vormittags, In Basel greifbar sein, um am Donnerstag
noch verladen werden zu können, andernfalls bleiben sie bis nach den
Feiertagen Hegen.

IMPORT
Die Abfertigung und die Verzollung der In Sammelladungen aus dem

Auslande eintreffenden Güter ist während' den drei Feiertagen sistiert.

VERBAND BASLER SPEDITEURE

INVENTAR
ABSCHLUSS

fllfiRvHfitlT
in

Miete!

Sie bezahlt sich seibs und gibt Ihnen noch
elwas heraus 1

Löwens rssse 1

Schu sirasse 37

z0*KH

Tel (051) 25 4303
Tel. (051) 46 43 73

Entreprise de construction à Nou-
châtcl offro à louer en bioe ou

séparément pour fil) 1954

locaux industriels
et entrepôts

d'environ 2500 m! répartis sur deux
étages ainsi que 40 logements à
loyers modestes. Ces locaux seront
construits près de 3 gares de chemins
de fer dont une à 100 mètres et les
deux nu'i'p.s à 1f»on nv-tros. Ecrira
sous chiffre P 7572 N à Publicitas

Neuchâtel.

kauftSÄCKE
in leder Größe und ledes Quantum!

Ulrich Sonderegger, Sackhandlung,
Pfäffikon (Zürich). Tel. (051) 975528

Changement
de situation

Représentant-voyageur de 42 ans
ayant grande expérience de la

branehe textile ct horlogerie désire
changement de situation pour mieux
mettre en valeur ses capacités
commerciales. Expérience des voyages à
l'étranger et de ia clientèle du marché

suisse. Références de premier
ordre. Faire offres sous chiffre
PV 22708 L, & Publicitas Lausanne.

Fils de banquier
Etranger au courant des affaires bancaires,
possédant français, arabe, bonnes notions
anglais. Instruction universitaire suisse,
oherche poste de confiance dans banque.
eommeree ou Industrie. KxcellenteH
références. Ecrire sous chiffre PX 22712 L,
à Publicitas Lausanne.

Akliendrocli seltjahran unsere Spezialität
Asehmann & Schaller AB.
Buchdiucksrsi tur Fi osche!
ZOrich 26 Tal. (051) 32 71 V

Initiativer, versierter

Buchhalter
mit Erfahrung in kaufmännischer

Leitung nnd Relscpraxls
sucht neuen Wirkungskreis

Offerten erbeten unter Chiffre E 9809
an Publicitas Solothurn.

IS" édition de lo brochure

concernant l'impôt fédéral sur le

chiffre d'affaires

Cette 19«. édition revue ct corrigée Contient
tous les textes législatifs en vigueur nu I« mars
19">:i La revision de ia brochure a été
effectuée en collaboration avec ia divi» on des

impôts sur le chiffre d'affaires et sur ie
luxe de l'administration fédérale des
contributions, de sorte qu'elle est parfaitement au
point. Le prix est dé I fr. 50 l'exemp.nlre
(port eompris). Prière d'effectuer les
versements préalables à notre compte de chèques
postaux III 520, en notant ia commande au
verso du coupon qui nous est destiné ou d
l'avis de virement Afin d'éviter des
malentendus, on voudra bien ne pss confirmer ia

commande séparément.

Feuille officielle suisse du eommeree. Herne.
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TODESANZEIGE

Es liegt uii3 die schmerzliche Pflicht ob, den
Hinschied unseres verehrten

Herrn

Dr. h. c. Alfred Sarasin
Vizepräsident unseres Verwaltungsrates

bekanntzugeben. Herr Sarasin hat unserer Gesellschaft
seit ihrer Gründung in dieser Stellung angehört und
ihr' durch die hervorragenden Eigenschaften seiner
markanten Persönlichkeit die wertvollsten Dienste geleistet.

Wir werden seiner stets in dankbarer Verehrung
gedenken.

Basel, den 16. Dezember 1953.

Verwaltungsrat und Direktion der
PIRELLI HOLDING S.A.

REMERCIEMENTS

M. M.

Nous avons été très touchés par la grande sympathie
qui nous a été témoignée lors du décès de notre Directeur

commercial,

Monsieur

Maurice Hofer
Nous remercions tous ceux qui ont pris une si vive

part à la perte que nous venons d'éprouver. Un merci
spécial pour les nombreux envols de fleurs.

Le conseil d'administration
et la direction de la

S.A. Joseph Petermann, Moutier.

DIE GUTE GESCHÄFTSVERBINDUNG

Für Artikel aus PLEXIGLAS die Spezialfirma

Wehntalerstr. 298 - ZÜRICH 56 - Tel. (051) 46 49 91

¦ für Kitten aller Art

Kistenfabrik Zug AG.
Zug

für Luft-Kompressoren unsere langjährige SpezialitSt

Dank rationellem Serienbau äußerst günstige Preise I

GROSSENBACHER & CO. AG.
HlrsohengraDen a

BERN

für Behälter und Gefässe aus Blech

VERWO PFÄFFIKON (SZ)
Telephon (055) 2 72 08

Blechwarenfabflk Und Verzinkerei

für Federn aller Art

BAUMANN & CIE. AG.
Federnfabrik, ROtl (Zürich)

BASELLANDSCHAFTLICHE

HYPOTHEKENBANK
Gegr. 1849

Kassaobligationen
Wir kündigen hiermit alte vom 1. Januar bis 30. Juni 1954 kündbar

werdenden Obligationen auf die vertragliche Frist von sechs Monaten
zur Rückzahlung. Deren Verzinsung hört am Verfalltag auf.

Die Inhaber gekündigter Titel belieben sich vor deren Fälligkeit
wegen der Erneuerung mtt uns In Verbindung zu setzen.

Neue Obligationen geben wir zurzeit, soweit Bedarf, zu folgenden
Bedingungen aus :

zVt%f Laufzeit 6 Jahre.
19. Dezember 1953 Die Direktion

r

auf Reisen!

30-50% Zeitersparnis!

antworten 866 von tausend <~Pmajm- Besitzern auf eine Rundfrage

der DUN-Europa nach der Wirtschaftlichkeit dieses

Diktiergerätes. Denn die handlichen, sekundenschnell auswechselbaren

Ton-Platten und Folien lassen sich Immer und Immer wieder

verwenden.

Mit dem -Diktierpaß können Sie die Kundensprech-.

stellen' in 27 Ländern kostenlos benutze.!.

Das hört und spricht In allen Sprachen I

Generalvertretung für die Schweiz :
TELION AG., Pellkanstraße 8, ZÜRICH, Tel. (051) 253630

Papier extraweiB Muster gratis

ZÜRICH TÛDISTRASSE 1 TEL 2S7SSI

STAHLSTICH
PRÄGUNGEN

unsere Spezialitat

WAGNER & Cl E.
ZURICH

PAPIERWARENFABRIK

Llttt runo dureh Wlsstrvtrklufsr
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ITALIENISCHE
SCHIFFAHRTSLINIEN

F1NUARE"CRVPPEI T A r I A>cntrrAnaiTi«B«ki.Licn*rT. sbuca
NORD- u. SÜDAMERIKA - MITTELAMERIKA-NORD- u. SODPAZIFIK

LIOÏD TRIESTINOxcniFFAORTaoB bl i. "c'a a r Ti 'T a ¦ B T

ASIEN - AFRIKA AUSTRALIEN
CASCtlirrAaaTBOBfBLLBCBAVT. VBRBDIO

ÄGYPTEN - ISRAEL - LIBANON SYRIEN
CYPERN - TÜRKEI - SCHWARZES MEER GRIECHENLAND

A D R I A TISCnirrAaBTBCBfBLLBCBAVT.
"ÄGYPTEN - ISRAEL. LIBANON
CYPERN - TÜRKEI - SCHWARZES MEER GRI

T I R R M TB I A
« n i r ¥ a

LYBIEN - TUNIS - SIZILIEN - SARDINIEN KORSIKA
MALTA - MARSEILLES - SPANIEN - NORD EUROPA

-SUISSIIT»U|- 1 K. TOUCH t...... SO Ww 23 TT 79u mlU ^nba HBtSSBUHOS

«,#WA,: ^"^- -»"»»»"TKEUeilSMPPINOSA.. B...I. H.lb.Ifl.lr.U. T.l. 3 7» 40
LIO VO TI IISTIMO SUISSE- IfALIE SA., ZUrich. Bmn.i, 69, Tel. 33 77 75

NAVI E RA AZNAR S.A.
BILBAO

Prochains départs pour

La Guaira - Curaçao - Baranquilla - Habana

Veracruz

m/s «MONTE AMBOTO»

de Gênes:

31 décembre 1963

de Marseille:

2 Janvier 1954

Renseignements par les agents généraux pour la Suisse I

RODOLPHE HALLER S.A.
GENÈVE

7, rue des Gares
Tél. (022) 36510

BALE
Maizga99e 25

Tél. (081) 23 W 55

Agents dans ies ports :

GÊNES: A. & D. Fratelli Clchero, via Sottoripa 7, p. 3
MARSEILLE: Consortium Maritime Franco-Américain,

rue de la République 102

IVurenuinsuizsteuer (19. Amiate): Broscbure von 53 Seiten

rum Preis von Fr. 1.50. Hinzah'ungen aul Postsrheckrechnung
Iii 520 Adm nistration des Schweizerischen Handelsamtsblattes.
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Olivetti

Zum ersten Mal ist hier eine Rechenmaschine'
konstruiert worden, die alle vier Rechenoperationen

auf. rationellste Art In kürzester Zerf
schriftlich durchführt Sie vereinigt die Eigen»
chatten von zwei hochwertigen Maschinen,
denn sie addiert und subtrahiert nicht nur,
sondern sie bewältigt auch spielend
Multiplikationen und Divisionen. Multiplikation und
division erfolgen automatisch, wobei die Multi»

i plikation automatisch abgekürzt und durch
eine gesonderte Multiplikationstastatur be«
dient wird. Die Elemente ailer Rechenoperationen

erscheinen auf dem Papierstreifen,
sodass sis .leicht überprüft werden können.

Fr. 2.350.-
Divisumma

Olivetti-Generalvertretung C. W. Schnyder AG., ZUrich
I' Hardturmstrasse 169, Tel. (051) 421247

Agenturen In: Altdorf, Basel, Beilinzona, Bern, Chur, Davos, Geni, La Chaux-de-Fonds,
Lausanne, Lugano, Luzern, Reinach, St. Gallen, Zürich

^ LYKES LINES V ^

t/s «Almi Lykes»

s/s * Jesse Lyktt »

s/s «Dick Lykis»

s/s «Baratri Lykes»

t/s < Vlrglnls Lykis»

t/t «Almi Lykes»

Prochains départs: à destination det

(sauf Imprévus)

de Brème 23 déc.
de Hambourg 26 déc.
de Rotterdam 29 déc.

d'Anven 31 déc.

de Brème 30 déc. NEW ORLEANS
de Hambourg 31 déc. HOUSTON
de Rotterdam 7 Janv. GALVESTON
d'Anvers 10 |anv.

de Brème 17 )anv.
de Rotterdam 20 janv.
d'Anvers 23 anv.

de Gênes 8 |anv. LA HAVANE
de Gènes 29 janv. NEW ORLEANS
de Gènes 3 mars HOUSTON

Renseignements par les agents généraux de fret pour la Suisse I

RODOLPHE HALLER S.A.
GENÈVE

7, rue des Gares
Tél. (022) 36510

BALE
Malzgasse 25

Tél. (061) 239855

Agents dans ies ports:
BREME: Lykes Lines Agency, Inc., Martlnlstr. 34

ROTTERDAM : Lykes Lines Agency, inc., Westpleln 2

ANVERS: Lykes Bros. (Belglum) Soc. An., Melrbrug 1

GENES: Paolo Scerni, Piazza Portello 10

TANNERIE DE VEVEY
Société Anonyme

Messieurs ies actionnaires sont Informés:

que le coupon dividende K» 10 est payable dès le 21 décembre
1953 par
sous déduction du droit sur les coupons et impôt anticipé, ensemble
30%

Fr. 12.50 brut

Fr. 3.75

Fr. 8.75 net
auprès des établissements ci-dessous:

Banque Cantonale Vaudoise, Lausanne et ses agences
MM. Armand Von Ernst & Cie, Berne, et aa
Bureau de la Tannerie (Villa Antonia)

Vevey, le 15 décembre 1953. .-,
' Le conseil d'administration.

Obligations à lots S H%

Société d'Habitations Salubres, à Genève
51« tirage du 16 déeembre 1953

1 obligation remboursable en 10 000 fr.
N° 14896

t obligations remboursables en 1900 fr.
N" 35937 59288

N" 3908 7536

' 10 obligations remboursables en 250 fr.
12818 33186 35979 43312 44819 48298 54236 578M

- 30 obligations remboursables en 100 fr.

N" 2794 12729 26631 34457 39430 52747
3370 15379 28657 34792 42409 63743
5274 19688 31227 35254 43763 54308
6014 20800 33365 37627 50273 56403
6361 24782 33916 38693 51364 56703

Les obligations, dont les numéros précèdent, seront remboursées, à partir du 2 Janvier
1954, aux guichets de:

MM. Pletet & Cie, 6, rue Diday, Genève,

sans frais, sous déduction de 30% d'impôts, soit timbre fédéral sur ies primes 5% et l'impôt
anticipé 25%. Les titres devront être présentés coupon au 1" Juillet 1954 attaché.

Genève, 16 décembre 1953. Pletet & Cie.


	

